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Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.)

GEORGE ABELA
President

14 ta’ Mejju, 2012

ATT Nru. V tal-2012

ATT biex jimplimenta MizZuri tal-Estimi Finanzjarji ghall-2012
u mizuri amministrattivi ohra.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, hareg b’ligi
dan li gej:-

1. It-titolu fil-qosor ta’ dan 1-Att huwa 1-Att tal-2012 li
Jimplimenta Mizuri tal-Estimi.

TAQSIMA 1

2. Id-disposizzjonijiet ta’ din it-Tagsima ghandhom jitgiesu li
bdew isehhu fl-1 ta’ Jannar, 2012.

3. Ghall-finijiet ta’ din it-Tagsima, "dhul" ghandha l-istess
tifsira bhalma ghandha fl-artikolu 2 ta’ I-Att dwar 1-Amministrazzjoni
Finanzjarja u 1-Verifika, imma ma tinkludix dhul li jkun gej minn self.

Titolu fil-qosor.

Bidu fis-sehhta’
din it-Taqsima.

Tifsir.
Kap. 174.
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Awtorita li
jingabar self.

Kap. 161.

Skop.

Emendi tal-

Ordinanza tad-

Dwana.
Kap. 37.

Emenda tal-
artikolu 63 tal-
Ordinanza.

Emendi tal-Att
dwaer it-Taxxa
fuq I-Income.
Kap.123.
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4. (1) Bla hsara gad-disposizzjonijiet ta’ dan I-Att, il-
Gvern ta’ Malta jista’ jigbor f’Malta, b’self, somma ta’ flus ta’ mhux
izjed minn seba’ mitt miljun euro.

(2) Gnhall-fini li tin gabar dik is-somma hawn gabel imsemmija,
il-Ministru responsabbli tgall-Finanzi hu b’dan awtorizzat li fjoog
stock f’'Malta taht id-disposizzjonijiet tal-Ordinanza dwar Self Lokali
(Stock u Titoli Registrati), b’dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet hekk
kif |-istess Ministru jista’ japprova.

5. (1) Flejes imsellfin tat I-awtorita ta’ din it-Tagsima
ghandhom ikunu approprjati u applikat&l-iskop li:

(a) jithallsu l-ispejje li jeccedu d-duul li jsiru fil-Fond
Konsolidat matul is-sena 2012 u, jew snin sussegwenti;

(b) jigu mifdija stocks registrati li ghandhom jgu
mifdija matul 1-2012; u

(¢) jigu effettwati bidliet filportfolio fir-rigward ta’
ammonti li jingabru permezz ta'Bills tat-Tezor, ammonti
migbura permezz ta&ocks tal-Gvern, u rigward self |i jigabar
minn barra minn Malta hekk kif u meta dan ikun hteg
b’konformita mal-politika tal-Gvern dwar |-immagiar tad-
dejn.

(2) Kull somma pagabbli mill-Gvern ta’ Maltahgll-kiri tal-
bini tal-Parlament tandha tgi mhallsa mill-Fond Konsolidat bis-
séhhata’ dan I-Att u min@ajr il-htiega ta’ ebda approprjazzjoni ch

TAQSIMA 11

6. Din it-Tagsima temenda [-Ordinanza tad-Dwana, u
ghandha tingara u tinftiehermaga wada mal-Ordinanza tad-Dwana,
hawnhekk ¢jed 'il quddiem f’din it-Tagsima msdjp "I-Ordinanza”.

7. Fl-artikolu 63 tal-Ordinanza, minflok il-kliem "ta’ mhux
izjed minn elf mija u erbgp u sittin euro u didgp u sittin
centezmu (1,164.69)" andhom jidlu I-kliem "ta’ mhux &jed minn
elfejn euro(€2,000)".

TAQSIMA |11

8. (1) Din it-Tagsima temenda I|-Att dwar it-Taxxa fuq |-
Income, u chandha tingara u tinftiehetmga wéida mal-Att dwar it-
Taxxa fug Hncome, hawnhekk #jed ’'il quddiem f'din it-Tagsima
msejja "I-Att principali”.

(2) Id-dispaizzjonijiet li gejjin ta’ din it-Tagsima tandhom
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jigu fis-sénh kif gej:

(a) l-artikolu 12 @andu jitgies ligie fis-séhh mis-sena
ta’ stima 2011;

(b) Il-artikolu 18 dhandu jgi fis-sehh mis-sena ta’ stima
2012; u

(¢) l-artikoli 11(b), 13 sa 17, 19, 20, 21, u 22(a), (b) u
(d) gnandhom jgu fis-séah mis-sena ta’ stima 2013.

9. Fl-ewwel proviso tat-tifsira "sehem parpanti”, fiS- Emenda tal-
subartikolu (1) tal-artikolu 2 tal-Att priipali, minflok il-kliem A%nar
"f’korp ta’ persuni kostitwit,” andhom jidlu I-kliem "f’korp ta’
persuni kostitwit jew mezz ta’ investiment kollettiv li jipprevedi r-
responsabbilta limitatah@l investituri kostitwiti,".

10. L-artikolu 5 tal-Att prirtipali ghandu jigi emendat kifgej: Emenda tal-
artikolu 5 tal-
. i . Att principali.
(a) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tiag it-tifsira

"sacjeta” giandha tgi sostitwita b’dan ligej:

sajeta"” tfisser:
(@) kull sajeta kostitwita skont

Kap. 386. I-Att dwar il-Kumpanniji jew skont I-
Kap. 168. Ordinanza dwar is-Sgetajiet
Kummekgjali, li tkun sajeta

kummetjali jew en nom collectif jew
sacjeta kummetjali en commandite i |-
kapital tadhha mhuwiex maqsum
f'ishma;

(b) kull sajeta dira li jkollha
personalitaguridika distinta minn dik
tas-s@ji taghha kostitwita, inkorporata
jew registrata tat xi ligi ohra fis-séh
f'Malta;

(¢) kull korp ta’ persuni
kostitwit, inkorporat jew rgistrat barra
minn Malta, u li jkun ta’ gamla simili
ghas-s@jetajiet fug imsemmija;

(d) Grupp Ewropew b’Interess
Ekonomiku (EEIG) iffurmat skont id-

L.S. 386.08 dispaizzjonijiet tar-Regolamenti dwar
[-Att  dwar il-Kumpanniji (Gruppi
Ewropej b’Interess Ekonomiku);"; u

(b) fil-proviso dhall-paragrafu (b) tas-subartikolu (9A)



All4

Emenda tal-
artikolu 5A tal-
Att principali.
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tieghu minflok il-kliem "membru ta’ grupp.”,figandhom jidhlu
[-kliem "membru ta’ grupp:" u minnufih waraandu jidied il-
provisogdid i gej:

"Izda wkoll meta |-kumpannija |i igandha tgi
intaxxata ma tibgax membru tal-grupp gniali, ghar-
raguni biss li jkun hemm bidla fl-azzjonisti diretti jew
indiretti tal-kumpannija i minjandha tkun akkwistat |-
ishma msemmija fil-paragrafu (a), il-kumpannija i
ghandha tgi intaxxata ma tjandhiex, gall-finijiet ta’ dan
il-paragrafu, tgi ttrattata thala li ma baghetx membru tal-
grupp orginali b’rizultat ta’ dik il-bidla, hekk ida li ghall-
finijiet biex jigi determinat jekk il-kumpannija litgandha
tigi intaxxata wagfet milli tkun membru tal-grupp ginali
ghandu jitgies ballikieku dik il-bidla ma tkunx saret u din
id-decizjoni ghandha tittiked b’referenza pll-istess
individwi msemmija fis-subartikolu (9)(iii) li andhom
jittiehdu f’konsiderazzjoni biex @i determinat jekk il-
kumpannija li ¢gandha tgi intaxxata u I-kumpannija li
minghandha  akkwistat l-ishma  osservawx id-
dispazizzjonijiet tas-subartikolu (9)(i) u (iii) fid-data tal-
akkwist imsemmija fil-paragrafu (a).".

11. L-artikolu 5A tal-Att prircipali ghandu jgi emendat kif
gej:

(a) il-paragrafu (j) tas-subartikolu (4) tieg ghandu jgi

emendat kifgej:

() minflok il-kliem "li jkun jew jkunu I-
proprjetarji tas-sehem kapital kollu (mimegjr ma jitgies li
wiehed ikollu sehem wiged bl-ebda drittijiet
preferenzjali) tal-imsemmija kumpannija li tittrasferixxi |-
proprjeta kif imsemmi gabel.",hgndhom jidlu I-kliem
"li jkun jew ikunu I-proprjetarji, direttament jew
indirettament, ta’ mhux ingas minn 95% tas-sehem kapitali
u |-jeddijiet tal-vot tal-imsemmija kumpannija i
tittrasferixxi I-proprjeta kif fugq imsemmi.";

(i) fis-subparagrafu (i) tal-proviso li hemm
miechu, minflok il-kliem "kien il-proprjetarju tas-sehem
kapitali kollu (minchajr ma jitgies li wided ikollu sehem
wiehed bl-ebda drittijiet preferenzjali)",hgndhom jidhlu
[-kliem "kien il-proprjetarju, direttament  jew
indirettament, ta’ mhux angas minn 95% tas-sehem
kapitali u tal-jeddijiet tal-vot";



VERZJONI ELETTRONIKA

(i) fis-subparagrafu (i) tal-proviso li hemm
miechu, il-kliem "f'unita wéhda trasferibbli, li tkun"
ghandhom jgu mhassra;

(b) minnufih wara I-paragrafu¢) tas-subartikolu (5)

tieghu, chandu jidied il-paragrafugdid li gej:

"(d) Minghajr hsara @ad-dispaizzjonijiet tal-
paragrafi (b) ud) ta’ dan is-subartikolu, meta trasferiment
li ghalih japplika dan I-artikolu huwa trasferiment ta’
proprijeta fe-¢irkostanzi msemmija fl-artikolu 31(1), it-
taxxa fuqg dak it-trasferiment tkun dovuta bir-rata ta’ 10%
tal-valur tat-trasferiment.”; u

(¢) fil-proviso ghall-paragrafu (b) tas-subartikolu (12A)

tieghu, minflok il-kliem "membru ta’ grupp.”,igndhom jidhlu
I-kliem "membru ta’ grupp:" u minnufih waraandu jidied il-
provisogdid li gej:

"Izda wkoll meta |-kumpannija i igandha ti
intaxxata ma tibgax membru tal-grupp gwniali, ghar-
raguni biss li jkun hemm bidla fl-azzjonisti diretti jew
indiretti tal-kumpannija li mintandha tkun akkwistat il-
proprieta msemmija fil-paragrafu (a), il-kumpannija i
ghandha tgi intaxxata ma tjandhiex, @all-finijiet ta’ dan
il-paragrafu, tgi ttrattata tala li ma baghetx membru tal-
grupp orginali b'rizultat ta’ dik il-bidla, hekk ida li ghall-
finijiet biex jigi determinat jekk il-kumpannija litgandha
tigi intaxxata wagfet milli tkun membru tal-grupp ginali
ghandu jitgies ballikieku dik il-bidla ma tkunx saret u din
id-decizjoni ghandha tittided b’referenza gpll-istess
individwi msemmija fl-artikolu 5(9)(iii) li dandhom
jittiehdu f’konsiderazzjoni biex @i determinat jekk il-
kumpannija li gandha ti intaxxata u I-kumpannija li
minghandha akkwistat il- proprjeta osservawx id-
dispazizzjonijiet tal-artikolu 5(9)(i) u (iii) fid-data tal-
akkwist imsemmija fil-paragrafu (a).".
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12. Fis-subartikolu (2) tal-artikolu 6 tal-Att préipali, minflok Emenda tal-

il-kliem "ma jkunx sggett chal taxxa" @andhom jidhlu I-kliem

"jista’ jaghzel li ma jkunx sggett chal taxxa".

13.

principali ghandu jgi emendat kifgej:

artikolu 6 tal-
Att principali.

[l-paragrafu (v) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 12 tal-Adinenda tal-

(@) minflok il-kliem "Royalties jew income simili

miksub minn privattivi rigward invenzjonijiet, kemm jekk waqt
senga" chandhom jidhlu I-kliem:

artikolu 12 tal-
Att principali.
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Emenda tal-

artikolu 14B tal-

Att principali.

Emenda tal-

artikolu 14 tal-

Att principali.

Emenda tal-

artikolu 14D tal-

Att principali.

Zjieda ta’
artikolu gdid
mal-Att
principali.
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"Royalties, avvanzi uncome simili miksub minn -
() privattivi, rigward invenzjonijiet
(i) dritt tal-awtur

kemm jekk waqt seri@a"; u

(b) fit-tieni proviso tiegu, minflok il-kliem "ir-
royalties jew income simili" ghandhom jidilu I-kliem "ir-
royalties, avvanzi jewincome simili".

14. ll-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 14B tal-Att
principali ghandu jgi sostitwit bil-paragrafigdid li gej:

"(b) elfejn u tliet mitt euro (€2,300hgr-rigward ta’ kull
tifel jew tifla li jkunu attendew dik I-iskola sekondarja, jew elf u
sitt mitt euro (€1,600) fgar-rigward ta’ kull tifel jew tifla li
jkunu attendew dik l|-iskola primarja, jew elf u tliet mitt euro
(€1,300) drar-rigward ta’ kull tifel jew tifla li jkunu attendew
dak il-kindergarten:".

15. ll-paragrafu (b) tal-artikolu 1@ tal-Att principali ghandu
jigi sostitwit bil-paragrafigdid li gej:

"(b) elf u tliet mitt euro (€1,300):".

16. Ill-paragrafu (b) tal-artikolu 14D tal-Att prémpali ghandu
jigi sostitwit bil-paragrafigdid li gej:

"(b) elfejn uhames mitt euro (€2,500):".

17. Minnufih wara l-artikolu 14F tal-Att prigipali, ghandu
jizdied l-artikolugdid li gej:
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"Mizati ghal 14G. Minkejja kull haga Ii tghid
anvitajet xort’ohra li tinsab f’dan I-Att, jekk individwu

jgib prova dhas-sodisfazzjon tal-Kummissarju
li fis-sena li tgi minnufih gabel xi sena ta’
stima, huwa jkun hallas mgati, i
jirrigwardaw it-tfal tieu li ma jkunux
ghadhom @alqu is-sittax-il sena, iall-
attendenza 1gpl korsijiet kreattivi jew
kulturali organizzati minn istituzzjonijiet jew
persuni Itenzjati jew akkreditati mill-Kunsill
Malti ghall-Kultura u I-Arti, hu dgandu, dal
kull tifel jew tifla, jinghata tnaqqis fir-rigward
tal-income tieghu li jkun I-ingas minn dawn I-
ammonti -

(@) l-ammont attwalment

imhallas;

(b)  mitt euro:

Izda t-tnagqis tandu jkun permess biss
jekk il-hlas u d-dettalji tal-individwu li jkun
ged jagmel it-talba jgu kkonfermati bl-
informazzjoni provduta mill-persuna jew
istituzzjoni  licenzjata jew  akkreditata
permezz tal-Kunsill Malti tall-Kultura u I-
Arti, f'dik il-forma u kontenut kif stabbilit
mill-Kummissarju.".

18. Is-subparagrafi (5) sa (9), it-tnejn inklu tal-paragrafuemenda tal-
(vi) tas-subartikolu (1)(b) tal-artikolu 27 tal-Att ptipali ghandhom 3 som.=" 12"
jigu sostitwiti bis-subparagragiodda ligejjin:

"(5) profitti jew gligh mill-bejgh jew disponiment
ta’ investimenti, liema qlity jew profitti ghandhom, gall-
finijiet ta’ dan il-paragrafu, fil-kaijiet kollha jitgiesu i
huma glich jew profitti li jaqdhu fi hdan it-tifsiragenerali
tal-paragrafu (a) tas-subartikolu (1) tal-artikolu 4, hekk
izda li meta xi investiment kien investiment ta’ natura
kapitali fil-wiehed u tletin (31) ta’ Diembru 2008, il-prezz
tal-akkwist ta’ dawk investimentitgll-finijiet ta’ dan il-
paragrafu gandu jkun il-valur fis-suq li japplikat@lihom
kif kien f’dik id-data;

(6) qligh kapitali syggett chat-taxxa skont id-
dispazizzjonijiet ta’ dan |-Att u li jinkisbu mit-trasferiment
ta’ attiv bl-ecezzjoni ta’ investimenti msemmija fis-
subparagrafu (5) u differenzi realizzati fuq il-kambju
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Zjieda ta’
artikoli godda
mal-Att
principali.
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relatati mal-fond fit-tul;

(7) income tekniku iéhor inkluzi kummissjonijiet,
allowances u drittijiet ricevuti u li ghandhom jgu ricevuti;

u wara li jinchaddu flimkien dawn ta’ hawn fuqg jitnaggas
minnhom it-total ta’ dawn Igejjin:

(8) it-tnaqgis permess skont it-Tagsima IV relatat
mal-income tal-fond fit-tul, inkluzi -

() claims, maturities u surrenders
imhallsa, inklui, sabiex jgi evitat kull dubju, it-
taxxa nhallsa mill-persuna assigurata fir-rigward
ta’ ammonti determinabbli li huma dovuti fir-
rigward ta’ kuntratti ta’ kummer fit-tul skont is-
subartikolu (2);

(i) premiumsta’ riassigurazzjoni tmallsa;

(i) drittijiet teknici ohra inkluzi
kummissjonijiet u allowances imhallsa jew i
ghandhom jihallsu;

(9) telf mill-bejgh jew disponiment ta
investmenti u attiv ieor tal-fond fit-tul imsemmi fis-
subparagrafi (5) u (6), hekkda li meta xi investiment
kien investiment ta’ natura kapitali fil-wied u tletin (31)
ta’ Dicembru 2008, il-prezz tal-akkwist ta’ dawk |-
investimenti @all-finijiet ta’ dan il-paragrafu yandu jkun
il-valur fis-suq li japplika §alihom kif kien f'dik id-data;
u

(10) il-provizjonijiet teknici fl-ahhar tas-sena;".

19. Minnufih wara l-artikolu 31A tal-Att priaipali, ghandhom
jizdiedu l-artikoligodda ligejjin:
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31B. (1) Minkejja kull dispaizzjoni

kijietfugkera  ohrg  tal-Atti dwar it-Taxxi jew ta’ xi

sussidjat mill-
Awtorita tad-
Djar.

regolamenti magmula téat dawk I|-Atti, dan
l-artikolu ghandu japplika meta persuna i
tkun il-proprjetarju ta’ proprjeta immobbli
tikri dik il-proprjeta lil persuna Ii ticievi
sussidju fuq il-kera t& xi skema
amministrata mill-Awtorita tad-Djar u |-
proprietarju msemmi hu gestrat mal-
Awtorita tad-Djar d¢al dan il-chan u josserva
kull kondizzjoni imposta mill-Awtorita tad-
Djar.

(2) It-taxxa li chandha tihallas fic-
¢irkostanzi msemmija fis-subartikolu (1) tkun
bir-rata ta’ 10% taincome gross tal-kera
ricevut. Din it-taxxa tkun finali u ma tkunx,
bl-ebda mod, disponibblitala kreditu kontra
t-taxxa li jkollha tihallas minn dik il-persuna
jew tithallas lura hala rifuzjoni il dik il-
persuna.

(3) L-Awtorita tad-Djar @andha
tnaqggas it-taxxa mis-sussidju fuq il-kera
msemmi fis-subartikolu (1) uhgndha tahti
rendikont lill-Kummissarju dwar kull ammont
hekk imnaqqgas waqt li tispegika [-ammonti
u l-partikolaritajiet tal-persuna liceviet il-
kera.

(4) L-Awtorita tad-Djar @andha
tibghat it-taxxa mgbura skont is-subartikolu
(3), flimkien mar-rendikont imsemmi f'dak
is-subartikolu, lill-Kkummissarju sa I-erbatax-
il gurnata wara t-tmiem tax-xahar li fih kien
thallas is-sussidju fuq il-kera.
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L?g;ﬁeﬁaminn 31C.(1) Minkejja kull dispaizzjoni

proprieta ohra tal-Atti dwar it-Taxxi, dan l-artikolu

restawrata. - ghandu japplika fyal kull persuna li tkun il-
proprjetarju ta’ proprjeta immobbli li tkun
giet restawrata skont xi skema hnaga chal
dan il-chan mill-Awtorita ta’ Malta dwar |-
Ambjent u |-Ippjanar li tipprovdi yar-restawr
ta’ proprjeta skedat tal-grad 1 jew tal-grad 2
jew proprieta li tinsab fona ta’
konservazzjoni urbana, bil-kondizzjoni li I-
persuna msemmija tosserva kull kondizzjoni
imposta mill-Awtorita ta’ Malta dwar |-
Ambjent u I-Ippjanar fir-rigward ta’ skema
bhal dik u tossottometti dawk il-formuli u
dokumentazzjoni |li |-Kummissarji jista’
jehtieg.

(2) Meta I-persuna msemmija fis-
subartikolu (1) tikri proprjeta immobbli dt
cirkostanzi msemmija fl-imsemmi
subartikolu, it-taxxa |li fandha tihallas
ghandha tkun bir-rata ta’ 10% tatcome
gross tal-kera éevut meta I-kera jkun tal
ghan residenzjali, u bir-rata ta’ 15% tal-
income gross tal-kera ¢éevut meta I-kera jkun
ghal ghan kummetjali. Din it-taxxa tkun
finali u ma tkunx, bl-ebda mod, disponibbli
bhala kreditu kontra t-taxxa li jkollha hiallas
minn dik il-persuna jew ftiiallas lura hala
rifuzjoni lil dik il-persuna. It-taxxa fuq
imsemmija  @andha  tintbapat  ill-
Kummissarju, flimkien mal-formuli u d-
dokumentazzjoni msemmija fis-subartikolu
(1) sa mhux aktar tard mit-30 t&unju tas-
sena li tgi wara s-sena li fgaliha jirreferi |-
income.

(3) L-Awtorita ta’ Malta dwar |-
Ambjent u I-lppjanar tandha tibgat lill-
Kummissarju rendikont annwali tad-dettalji
tal-persuni kollha i jkunu gamlu wu minn
skema hal dik u dak ir-rendikont fgandu
jinghata b’dak il-mod li -Kummissarju jista’
jehtieg.".

Sostituzzjoni 20. L-artikolu 37 tal-Att prirgipali ghandu jgi sostitwit bl-
favartikolu 37 artikolu Ii gej:
principali.
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"Xelta har- 37. (1) Meta ma ssirxtgzla tant |-
jri'ggi‘ﬁ}g:;@ex artikolu 35, reevitur li jkun individwu jista’

meta ma ssirx  jiddikjara income minn investiment fuq il-

ghacla. prospett tat-taxxa tidg jew b’dak il-mod li I-
Kummissarju jista’ jatieg u, meta ssir
dikjarazzjoni kif imsemmi qabel, kull taxxa
dovuta tkun stabbilita dagslikieku d-
dispazizzjonijiet  dwar income  minn
investiment ma sarux.

(2) Meta rtevitur, li jkun individwu,
iddikjara income minn investment fuq il-
prospett tat-taxxa tidg jew b’dak il-mod li I-
Kummissarju jista’ jatieg, kull taxxa
mizmuma fir-rigward ta’ dak lncome taht id-
dispazizzjonijiet  dwar income  minn
investiment tkun disponibbli Hala kreditu
ghar-rigward tal-passiv tat-taxxa tagcewvitur,
jew bhala rifuzjoni, skont il-k&, ghas-sena ta’
stima rilevanti.

(3) L-ebda taxxa nmimuma ma tista’
tintalab lura kif previst f'dan I-artikolu jekk
ikunu chaddew aktar minn sentejn minn meta
t-taxxagiet mzmuma.".

21. ll-paragrafu (b) tal-artikolu 39 tal-Att prépali ghandu Emenda tal-

artikolu 39 tal-

jigi sostitwit bil-paragrafigdid li gej: At principali,

gej:

"(b) blahsara @ad-dispaizzjonijiet tal-artikolu 37(1), |-
ebda persuna ma tkun dovuta hialas aktar taxxa dwar |-
income minn investiment skont dan I-Att.".

22. L-artikolu 56 tal-Att prigipali ghandu jgi emendat Kif Emenda tal-
artikolu 56 tal-
Att principali.

(a) fil-partita (iv) tal-proviso Ball-paragrafu (b) tas-
subartikolu (1) tietu, minflok il-kliem "ta’ dak it-tifel.",
ghandhom jidlu I-kliem "ta’ dak it-tifel:" u minnufih wara
ghandu jidied il-provisogdid i gej:

"Izda wkoll meta, fis-sena li tdbat minnufih gabel
is-sena ta’ stima, genitur ikun ipprovda I-manteniment ta’
tifel jew tifla taht il-kustodja tiegu, jew ikunhallas il-
manteniment fir-rigward tat-tifel jew tifla tiég kif previst
fl-artikolu 12(1)(t), u dak it-tifel jew tifla ma jkunux
ghalqu t-tmintax-il sena (jew ma jkunuhalqu I-wiehed u
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ghoxrin sena jekk ikunu ged §irevu edukazzjoni fuq ba
full-time fi stabbiliment ta’ edukazzjoni terzjarja) u ma
jkunux ged jadmu bi glich, jew jekk ikunu ged jedmu bi
gligh ma jkunux kisbuncome ta’ aktar minn €2,400, allura
[-imsemmi genitur ikollu d-dritt li jigi intaxxat bir-rati li
gejjin:

Ghal kull euro fuq l-ewwel €9,300 ... Oc

Ghal kull euro fuq 1-€6,500 ta’ wara .. 45
Ghal kull euro fuq 1-€5,400 ta’ wara .. 25
Ghal kull euro mill-bgija ................ 35c;";

(b) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (9) tieg, minflok
il-kliem "jew membru hala tali.", dandhom jidlu I-kliem
"jew membru hala tali; u”, u minnufih warat@ndu jidied il-
paragrafuzdid li gej:

"(c) tletin ¢entemu (0.30) fuqg kull euro tal-
income taxxabbli fir-rigward ta’ trasferiment ta’ proprjeta
fi¢c-cirkostanzi msemmija fl-artikolu 31(1), izda hekk li
dak lHncome jitgies li jikkostitwixxi I|-ahhar parti tal-
income totali tal-persunalgas-sena.”;

(¢) fil-paragrafu (a)(ii) tas-subartikolu (11), minflok il-
kliem "fis-subartikolu (1)(a)" fgandhom jidlu I-kliem "fis-
subartikolu (1)(a) jew (b)"; u

(d) minnufih wara s-subartikolu (24) tieg, chandu
jizdied is-subartikolgdid i gej:

"(25) Individwu li hu stabbilit f'gasam ta’
eccellenza u jgi lura Malta thala persuna b’residenza
ordinarja f’Malta jista’ jadzel li jkollu I-income tieghu
minn impjieg li jitwettaq f'Malta intaxxat bir-rata ta’ 15-il
centemu fuq kull euro, basta li jkun ilu persuna
b’residenza ordinarja f’"Maltat@l mill-ingas dgoxrin sena
izda ma kienx persuna hekk b’residenza ordinarja f'Malta
ghall-ghaxar snin konsekuttivi gabel ngge lura Malta, u
minghajr hsara @al dawk il-pattijiet u kondizzjonijiet li
jistghu jigu preskritti, inkli I-ingas ammont tarncome li
jista’ jigi intaxxat u n-numru ta’ snin li matulhom jista’
jintghamel wu minn dan il-beneéiju.".

23. L-artikolu 90A tal-Att prirtipali ghandu jgi emendat kif
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(a) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (5) tiag minflok
il-kliem "mill-15 ta’ Frar tas-sena ligi wara s-sena rilevanti
jew dik id-data @ra li tista’ tigi preskritta.”, gandhom jidlu |-
kliem "minn dik id-data li &i wara s-sena rilevanti li tista’di
preskritta."”; u

(b) fis-subartikolu (8) tietu, minflok il-kliem "sal-15
ta’ Frar tas-sena ligi wara s-sena rilevanti jew dik id-datara
li tista’ tigi preskritta,” andhom jidhlu I-kliem "sa dik id-data
li ti gi wara s-sena rilevanti li tista’dii preskritta,".

TAQSIMA IV

24. (1) Din it-Tagsima temenda [-Att dwar is-Sigurksendi tal-Att
Saejali, u ghandha tingara u tinftiehetrega wehda mal-Att dwar is-2agq; > %™
Sigurta Sejali, hawnhekk ijed 'il quddiem f'din it-Tagsima msejfa Kap.318.

"|-Att principali”.

(2) Id-dispaizzjonijiet li gejjin ta’ din it-Tagsima tandhom
jigu fis-séh kif gej:

(a) l-artikoli 26 u 29 gandhom jitgiesu lgew fis-sé&h
fit-2 ta’ Jannar, 2012; u

(b) l-artikoli 25, 27, 28, 30 u 31hgndhom jitgiesu li
gew fis-séh fis-7 ta’ Jannar, 2012.

25. Fl-artikolu 2 tal-Att prirgipali, it-tifsira "Pensjoni tas-Emenda tal-
Servizz" dhandha i emendata kiej: ety
(a) il-paragrafu (vii) tagha candu jgi sostitwit bil-

paragrafugdid li gej:

"(vii) b’sehh mill-1 ta’ Jannar 2011, t@ll-finijiet
tal-kalkolu tar-rata tal-pensjonittadan I-Att, Pensjoni tas-
Servizz nieqsa mitejn euro (€20Mra;";

(b) il-paragrafu (viii) tagha chandu jgi enumerat mill-
¢did bhala I-paragrafu (ix); u

(¢) minnufih wara |-paragrafu (vii) tdédpa dhandu
jizdied il-paragrafugdid li gej:

"(viil) b’sehh mis-7 ta’ Jannar 2012 hgll-finijiet
tal-kalkolu tar-rata tal-pensjonittadan I-Att, Pensjoni tas-
Servizz nieqsa mitejn euro (€20Mra; u".
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26. Is-subartikolu (3) tal-artikolu 16 tal-Att préipali ghandu
jigi emendat kifgej:

(a) fil-paragrafu (d) tietju, minflok il-kliem "ma tkunx
dovuta kontribuzzjoni skond dan I-Att."hgndhom jidhlu I-
kliem "ma tkunx dovuta kontribuzzjoni skont dan I-Att;"; u

(b)  minnufih wara I-paragrafu (d) tiag ghandu jizdied
il-paragrafugdid li gej:

"(e) chal kull gimgha kalendarja, b'déh mit-2 ta’
Jannar 2012 li fiha skont |-artikolu 72 tkun intitolatzag
Benefic¢ji ghal Leave dwar Maternita u ma tkunx dovuta
kontribuzzjoni skont dan [-Att.".

27. L-artikolu 27 tal-Att prirgipali ghandu jgi sostitwit bl-
artikolu gdid li gej:

"Disabilita u 27. (1) Bla hsara dad-
pensjoni ghal - dispazizzjonijiet tal-artikolu 96 u blahsara
Batuta. ghad-dispaizzjonijiet I-ohra ta’ dan I[-Att,
persuna li -
(a) ikollha I-eta ta’ sittax-il
sena; u

(b)  tkuncertifikata li ged issoffri
minn subnormalita mentali severa jew li
tkun persuna gravament disabilitata
skont id-dispaizzjonijiet ta’ dan I-Att,
jew li ged issofri minmalsy ¢erebrali; u

(¢) turi ghas-sodisfazzjon tad-
Direttur li tkun cittadin ta’ Malta u
normalment tirrisjedi f’Malta;

tkun intitolata ¢gal Pensjoni tal Dizabilita
taht dan |-Att u l-odnla rata tagha, inkluzi z-
zidiet kollha skont id-dispozzjonijiet tal-
artikolu 90, dandha tkun dik skont it-
Tagsima Il tas-Sitt Skeda u skont id-
dispazizzjonijiet tas-subartikolu (3).
(2) Blahsara §ad-dispaizzjonijiet ta’
dan |-Att, persuna b’vista batuta li -
(a) ikollha l-eta ta’ erbatax-il
sena; u
(b) tipprodui certifikati Ii juru li
ghandha vista batuta kif id-Direttur
jista’, f’kazijiet partikolari, jéitieg; u
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(©) turi ghas-sodisfazzjon tad-
Direttur li tkun ¢ittadin ta’ Malta u
normalment tirrisjedi f’'Malta;

tkun intitolata d¢al Pensjoni fal Persuna
b’Vista Batuta tat dan I-Att skont it-Tagsima
[l tas-Sitt Skeda u skont id-dispi@azjonijiet
tas-subartikolu (3).

(3) Ir-rata tal-pensjoni li persuna li ssir
intitolata chaliha tait is-subartikolu (1) jew
(2) ghandha tkun dak l-ammont fgimgha li
twassal il-mezzi filgimgha totali tal-persuna
b’dizabilita, kalkolati skont it-Taqsima V tat-
Tieni Skeda, sar-rata tal-iskala ta’ dik il-
persuna, kif stabbilit bit-Tagsima Ill tas-Sitt
Skeda:

Izda b’dan illi, salvi d-dispaizzjonijiet
tal-artikolu 96 u tat-tieni proviso li hemm fil-
paragrafu 4 tat-Tagsima V tat-Tieni Skeda,
meta persuna ratewga u I-konjugi jkunu t-
tnejn jikkwalifikaw chal pensjoni tat id-
dispazizzjonijiet ta’ dan l-artikolu jew tal-
artikolu 66, dik il-pensjoni i thallas lil
wahda mill-konjugi ma tibgax tingatalha:

Izda wkoll b’effett mill-1 ta’ Jannar,
2005, meta persuna mewga tkun
tikkwalifika ghal pensjoni tht id-
dispazizzjoniet ta’ dan l-artikolu, ir-rata
applikabbli tkun dik kif indikata fit-Tagsima
[l tas-Sitt Skeda.".

28. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 40 tal-Att préfpali ghandu Emenda tal-
jigi sostitwit bis-subartikolgdid li gej: et

"(1) Blahsara §ad-dispaizzjonijiet tas-subartikolu (2),

armla li tkun giepda ticcievi pensjoni tat din it-Tagsima

ghandha, malli teya’ tizzewwegs, tibga’ intitolata gall-Pensjoni

tar-Romol dall-perjodu li jibda mill-ewwel Sibt i gi wara d-

data ta-zwieg mill- gdid, jew mis-6 ta’ Jannar 2007, skont liema

minnhom tgi I-ewwel, u li jintemm ilGimgha tal-260gimgha

wara d-data tazwieg, b'rata dal kull gimgha ekwivalenti

ghar-rata tal-Pensjoni tar-Romol sjfékata fit-Tnax-il Skeda,

kif kien ikun japplika fil-ka taghha, sad-data zazwieg mill-

¢did skont l-artikoli 31 jew 33 u wara dak il-perjodu dik il-

pensjoni ma tibgax tirfgatalha:

Izda, b’'séh mis-7 ta’ Jannar 2012, il-perjodu ta’ 260
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gimgha msemmi f'dan l-artikolu fgandu jidied bi 52gimgha
kull I-ewwel Sibt ta’ Jannar ta’ kull sena.".

29. L-artikolu 71 tal-Att prirgipali ghandu jgi emendat kif
gej:

(a) in-nota maginali tieghu ghandha tgi sostitwita bin-
nota maginali gdida li gejja:

"Benefi¢ji dwar il-Maternita jew Beneéicju ghal
Leave dwar Maternita"; u

(b)  minnufih wara s-subartikolu (3) tiag ghandhom
jizdiedu s-subartikolgodda ligejjin:

"(4) Mara li f'’xi zmien fid-data jew
wara d-data tal-1 ta’ Jannar, 2012 -

(a) tkun f'impieg assigurabbli u
jkollha dritt ghal-Leave dwar Maternita
minghajr hlas skont id-disp@zzjonijiet

L.S. 452.91 tar-Regolamenti dwar il-Protezzjoni tal-

Maternita; jew

(b)  tkun téadem dnhaliha nnifisha
u tkunhadet il-Beneftcju kollu dwar il-
Maternita li tkun intitolata falih,

ghandha tikkwalifika @al Beneficji ghal
Leave dwar Maternita.

(5) Fil-kaz ta’ persuna fimpieg
assigurabbli, il-Beneécji ghal Leave dwar
Maternita jihallas biss fal perjodu fejn dan
il-leave ikun mindghajr hlas skont id-

LS. 45291  dispazizzjonijiet tar-Regolamenti dwar il
Protezzjoni tal-Maternita.

(6) Persuna li timpjega lilha nnifisha
ma tkunx intitolata tyal Benefécji ghal Leave
dwar Maternita kemme-il darba d-Direttur ma
jkunx sodisfatt li I-persuna li qed thagpel it-
talba waqgfet mill-impjieg tagha matul
perjodu tal-Beneticju dwar Maternita jew
Benefic¢ju ghal Leave dwar Maternita.".

30. L-artikolu 72 tal-Att prirgipali ghandu jgi emendat kif
gej:

(@) in-nota maginali tieghu ghandha tgi sostitwita bin-
nota maginali gdida li gejja:
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"Hlas ta’ Beneficju dwar il-Maternita jew
Benefic¢ju ghal Leave dwar Maternita”; u

(b)  minnufih wara s-subartikolu (2) tieg ghandhom
jizdiedu s-subartikolgodda ligejjin:

"(3) Il-Benefic¢ju ghal Leave dwar

Maternita skont I-artikolu 71t@ndu jihallas:
(a) wara s-7 ta’ Jannar 2012
ghal perjodu ta’ mhux zjed minn

gimghatejn; u

(b) waral-5ta’ Jannar 2013:gl
perjodu ta’” mhux ijed minn erba’
gimghat.

(4) Ir-rata tal-Beneficju ghal Leave
dwar Maternita skont is-subartikolu (3)
ghandha tkun:

(a) dik imsemmija fit-Tagsima

IV tal-Erbatax-il Skeda; u

(b) fil-kaz ta’ persuna
impjegata, mill-ewwel Sibt minnufih
wara |-perjodu li fih jispica l|-eave
imhallas dal Maternita skont ir-

L.S. 452.91 Regolamenti dwar il-Protezzjoni tal-

Maternita; jew

(¢) fil-kkaz ta’ persuna i
timpjega lilha nnifisha mill-ewwel Sibt
ta” wara t-tmiem tad-dritt igpl

Beneficcju dwar Maternita skont |-

artikolu 71.".

31. It-Tagsima V tat-Tieni Skeda li tinsab mal-Att p¥ipali Emenda tat-

ghandha tgi emendata kigej: LA

tin_sg_b mal-Att
(a) il-paragrafu 3 tagha chandu jisi emendat kifgej: PPl
(i) fis-subparagrafu (d) tidgi, minflok il-kliem
"u I-manifattura ta’ dak l-agjanat ma tkun tinvolvi ebda
process mekkaniku." tgandhom jidlu I-kliem "u |-
manifattura ta’ dak l-argilanat ma tkun tinvolvi ebda
process mekkaniku; u™; u

(i) minnfuh wara s-subparagrafu (d) tieg
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ghandu jidied is-subparagrafgdid li gej:

"(e) chul minn impjieg bi glig jew
xoghol ghal rasha tal-persuna sa massimu tal-
paga minima nazzjonali kif applikabblihal
persuni ta’ tmintax-il sena jewzjed Kkif
stabbilita b’Ordni ta’ Sandard Nazzjonali

Kap. 452 taht |-Att dwar |-Impjiegi u r-Relazzjonijiet
Industrijali.”; u

(b) fil-paragrafu 4 tahjha, minflok il-kliem "Hekk zda
li, b’effett mis-6 ta’ Jannar, 2007, fir-rigward tal-proprjeta u d-
dhul tal-konjysi tal-persuna b’diabilita jew b’vista batuta, id-
dispazizzjonijiet ta’ dan il-paragrafutgandhom biss jitllu fis-
sehh mill-ewwel Sibt li jigi wara lhames sena mid-datazta
zwieg tachhom™ chandhom jidlu I-kliem "Hekk &zda li, b’effett
mis-7 ta’ Jannar, 2012, fir-rigward tal-proprjeta u tdsdtal-
konjugi tal-persuna b’diabilita jew b’vista batuta, id-
dispazizzjonijiet ta’ dan il-paragrafu migandhomx japplikaw
meta |-persuna b’dabilita tkun zzewget wara s-6 ta’ Jannar,
2007".

TAQSIMA V

32. Din it-Tagsima temenda I-Att dwar it-Taxxa fuq

Dokumenti u Trasferimenti, uhgndha tingara u tinftieherhaga
wahda mal-Att dwar it-Taxxa fug Dokumenti u Trasferimenti,
hawnhekk #jed 'il quddiem fdin it-Tagsima msejia "I-Att
principali”.

33. ll-paragrafu €) tas-subartikolu (6) tal-artikolu 32 tal-Att

principali ghandu jgi emendat Kifgej:

(@) minflok il-kliem "li jkun jew jkunu I-proprjetarji tas-
sehem kapitali kollu (mirigajr ma jitgies li wided ikollu sehem
wiehed bl-ebda drittijiet preferenzjali) tal-imsemmija
kumpannija |i tittrasferixxi |-proprjeta kif imsemmi gabel.",
ghandhom jidlu I|-kliem "li jkun jew ikunu |-proprjetarji,
direttament jew indirettament, ta’ mhux ingas minn 95% tas-
sehem kapitali u I-jeddijiet tal-vot tal-imsemmija kumpannija li
tittrasferixxi I-proprjeta kif fug imsemmi.";

(b) fis-subparagrafu (i) tal-proviso li hemm mirg
minflok il-kliem "kien il-proprjetarju tas-sehem kapitali kollu
(minghajr ma jitgies li wided ikollu sehem wiged bl-ebda
drittijiet preferenzjali)", gandhom jidhlu I-kliem “kien il-
proprjetarju, direttament jew indirettament, ta’ mhux angas
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minn 95% tas-sehem kapitali u tal-jeddijiet tal-vot"; u

(¢) fis-subparagrafu (ii) tal-proviso li hemm miag il-
kliem "f'unita wéada trasferibbli, li tkun" fandhom jgu
mhassra.

TAQSIMA VI

34. (1) Dinit-Tagsima temenda I-Att dwar ir-Rigtrazzjoni Emendi tal-Att
u I-Licenzjar ta’ Vetturi bil-Mutur, u tandha tingara u tinftieherﬁvggrst'[gzzjomu
haga wahda mal-Att dwar ir-Rgistrazzjoni u I-Ltenzjar ta’ Vetturi I\/Iétltfjel'rtz){?r ta’
bil-Mutur, hawnhekk #jed il quddiem f'din it-Tagsima mseja"l- mutur.

Att principali”. Kap.368.

(2) Id-dispaizzjonijiet ta’ din it-Tagsima,hlief dawk tal-
artikoli 39 u 40, dandhom jitgiesu li dau fis-sehh fl-1 ta’ Jannar,
2012.

(3) Id-dispaizzjonijiet tal-artikoli 39 u 40 landhom jitgiesu
li dahlu fis-sehh fil-15 ta’ Novembru, 2011.

35. L-artikolu 2 tal-Att prirtipali ghandu jigi emendat kifgej: Emenda tal-
artikolu 2 tal-
. ) . N . Att principali.

(a) minnufih gabel it-tifsira "Awtorita" iJandha tidol

it-tifsira gdida li gejja:

" "ambulanza" tfisser vettura bil-mutur tal-
kategorija M masuba @at-trasport ta’ persuni li jkunu
morda jew li jkunu korrew u li jkollha tdgnir spejali
ghal dak I-iskop;";

(b) fit-tifsira "certifikat ta’ konformita" minflok il-kliem
"d-Direttiva 70/156/KEE, kif emendata"hgndhom jidlu I-
kliem "d-Direttiva 2007/46/KE kif emendata u d-Direttiva
2002/24/KE kif emendata”;

(¢)  minnufih wara t-tifsira €c" ghandha tidol it-tifsira
gdida li gejja:

* "cikletta" tfisser cikletta mcammra b’mutur
bforza ta’ aktar minn 56m° jekk mchammra b’mutur
b’kombustjoni interna u, jew vetda massima ta’ sewqgan
ta’ aktar minn 45 kilometru fis-sidég@, u tinkludi motor
cycles, tricycles u kwadrtikletti;";

(d) it-tifsira "Direttiva 70/156/KE" @gandha tgi
mhassra,
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(e) minnufih wara t-tifsira "Direttiva 1999/96/KE"
ghandha tidol din it-tifsira gdida li gejja:

" "id-Direttiva 2002/24/KE" tfisser id-Direttiva
2002/24/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18
ta’ Marzu, li ghandha x’tagsam mal-approvazzjoni tat-tip
ta’ vetturi bil-mutur bzewg roti jew bi tliet roti u li hassar
id-Direttiva tal-Kunsill 92/61/KE;";

()  minnufih wara t-tifsira "Direttiva 2005/55/KE"
ghandha titol it-tifsira gdida li gejja:

" "id-Direttiva 2007/46/KE" tfisser id-Direttiva
2007/46/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill i
tistabbilixxi sistema nall-approvazzjoni ta’ vetturi bil-
mutur u Il-karrijiet taphom, u ta’ sistemi, komponenti u
unitajiet teknéi separati masuba @al vetturi thal dawk;";

(g) minnufih wara t-tifsira "importata f'Malta"tgandha
tidhol it-tifsira gdida li gejja:

" "karavan bil-mutur” jew thotor home" tfisser
vettura bil-mutur b’§an spejali mibnija sabiex tinkludi
akkomodazzjoni fejn persuna tista’ htg li jkun fiha
ghallingas it-tagamir li gej:

- sedili u mejda,

- akkomodazzjoni mall-irqad Ii tista’ tigi
konvertita mis-sedili,

- facilitajiet ghat-tisjir, u
- facilitajiet ghall-hazna.
Dan it-tagimir ghandu jkun imwahal b’'mod
rigidu mal-komportament ta’ fejn whed jchix; izda, il-
mejda tista’ tkun iddisinjata b’mod li tista’ tithka b’'mod
facli;";

(h) it-tifsira "Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 881/
92" ghandha tgi mhassra;

(i) it-tifsira "Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 684/
92" ghandha tgi mhassra;

()  minnufih wara t-tifsira "ir-Regolament (KE) Nru
715/2007" dandha tidol it-tifsira gdida li gejja:
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" "ir-Regolament (KE) Nru 1072/2009" tfisser ir-
Regolament (KE) Nru 1072/2009 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill dwar regoli komunifgall-access as-suq tal-
garr stradali internazzjonali tal-merkanzija;”;

(k)  minnufih wara t-tifsiragdida "ir-Regolament (KE)
Nru 1072/2009" gandha tidol it-tifsira gdida li gejja:

" "ir-Regolament (KE) Nru 1073/2009" tfisser ir-
Regolament (KE) Nru 1073/2009 tal-Parlament Ewropew
u tal-Kunsill dwar regoli komuni fgal acess @as-suq
internazzjonali ta’ servizzi bil-kowu bus;";

(h it-tifsira "uzu kummeéjali* ghandha tgi mhassra;
(m) it-tifsira "uzu privat" ghandha tgi mhassra;

(n)  minflok it-tifsira "vettura b’dan spéjali” ghandu
jidhol dan ligej:
" "vettura b’chan speéjali” ghandu jkollha I-istess
tifsira modatija lilha fl-Anness Il tad-Direttiva 2007/46/
KE izda, dhall-finijiet ta’ dan I-Att, chandha tinkludi biss
il-vetturi elenkati tat il-partiti 5.2, 5.7 u 5.8;”;

(o) it-tifsira  "vettura kummeyali" ghandha @i
mhassra; u

(p) it-tifsira "vettura bil-mutur privata” igandha tgi
mhassra.

36. Fis-subartikolu (3) tal-artikolu 8 tal-Att préfpali, minflok Emenda tal-
il-kliem "kull sena wara |-ewwdilas." chandhom jidlu I-kliem "kull 332 5"
sena wara |-ewwdllas:", u minnufih waraigandu jizdied il-proviso

gdid li gej:

"lzda s-sid ta’ vettura bil-mutur jkurzentat milli jgedded
il-li cenza tatirkolazzjoni ta’ dik il-vettura meta dik il-vettura -

(@) tkun gie@da tizamm mill-Pulizija jew mid-
Dwana jew mill-Awtorita, jew

(b) tkun ingabdet b’ordni tal-Qorti, jew

(¢) tkun insterget u s-serqga tkiget rappurtata
lill-Pulizija, jew

(d) tkungiet esportata, jew
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(e) is-sid tagha jkun gieed jiskonta sentenza
ta’ habs:
Izda wkoll dik I-ezenzjoni dhandha tispica meta |-vettura
tinghata lura lis-sid fir-rigward tal-paragrafi (a), (b) &),(jew
is-sid jchrog mill-habs fir-rigward tal-paragrafu (e):
Izda wkoll vettura bhal dik ma tkunx tista’ tinsaq fit-triq
sakemm il-leenza tagha ma tkunx tadhagiet imgedda.".
Emenda tal- 37. L-artikolu 18 tal-Att prirgipali ghandu jgi emendat kif
artikolu 18 tal- .
Att principali. gej.

(@) is-subartikolu (1) tiggu dghandu jigi emendat kif
gej:

(i) fil-paragrafu (a) tiegu, minflok il-kliem
"kull vettura bil-mutur privata, inkliz karavan jewmotor
home,” ghandhom jidhlu I-kliem "kull vettura privata®;
minflok il-kliem "used for personal or business purposes”
fis-subparagrafu (iv) tidgu fit-test Ingliz, ghandhom
jidhlu I-kliem "for private use or for business use"; fil-
proviso li hemm miebu minflok il-kliem "vettura bil-
mutur privata” gandhom jidilu I-kliem "vettura privata”,
u minflok il-kliem "tintuza regolarment fpll-ivvjaggar
mir-residenza tieigu f’dak il-pajjiz ghall-post tax-xogol"
ghandhom jidlu I-kliem "tintuza b’mod regolari hall-
ivvjaggar bejn ir-residenza tidg f’'dak il-pajjiz u |-post
tax-xoghol tieghu"; u minnufih wara I-imsemmi proviso,
ghandu jichol dan ligej:

"Ghall-finijiet tad-dispa@izzjonijiet ta’ dan il-
paragrafu -

"uzu fin-negozju” tfisser |-au ta’ vettura fit-
twettiq dirett ta’ attivita li ssir al xi korrispettiv
jew gligh finanzjarju;

"uzu privat" tfisser kull @u iehor li m’huwiex
uzu fin-negozju;

"vettura privata" tfisser vettura bil-mutur M1,
kompriz il-karru tacghha, jekk din ikollha karru,
karavan bil-muturmotor home jew cikletta;";

(i) fil-paragrafu (b) tiequ, minflok il-kliem
"kull vettura bil-mutur” dgandhom jidhlu I-kliem "kull
vettura bil-mutur M1 jewcikletta”, minflok il-kliem "ta’
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dik il-vettura:" dandhom jidlu I-kliem "ta’ dik il-
vettura;”, u l-proviso li hemm miég ghandu jgi mhassar;

(i) fil-paragrafu () tieghu, minflok il-kliem
"vettura bil-mutur privata" mandhom jidilu I-kliem
"vettura bil-mutur M1 jew cikletta”, minflok il-kliem
"ghall-finijiet biex" ghandhom jidilu |-kliem "ghall-iskop
uniku biex"; minflok il-kliem "mill-awtoritajiet ta’ I-
edukazzjoni:" gandhom jidilu I-kliem “mill-awtoritajiet
tal-edukazzjoni;” u |-proviso li hemm mitg ghandu jgi
mhassar;

(iv) fil-paragrafu (e) tiegu, minflok il-kliem
"b’awtorizzazzjoni Komunitarja valida skont ir-
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 881/92"hgndhom
jidhlu I-kliem "b’licenza tal-Komunita valida skont ir-
Regolament (KE) Nru 1072/2009";

(v) fil-paragrafu (f) tie@u, minflok il-kliem "ir-
Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 684/92"hgndhom
jidhlu I-kliem "ir-Regolament (KE) Nru 1073/2009";

(b) fis-subartikolu (2) tietu, minflok il-kliem "il
paragrafi ¢) u (d)" dhandhom jidlu I-kliem "il-paragrafi (b),
(¢) u (d)", u minflok il-kliem "skont dawk il-kondizzjonijiet
preskritti b’regolamenti” tandhom jidlu I-kliem "taht dawk
il-kondizzjonijiet, restrizzjonijiet jew limitazzjonijiet magnula
mill-Ministru responsabbli iall-finanzi®;

(¢) minflok is-subartikolu (3) tiehu ghandu jichol dan
li gej:

"(3) Minkejja xi dispa@izzjonijiet chra ta’ dan I-
Att, vetturi bil-mutur M1 jew cikletti registrati fi Stat
Membru iéor i jingiebu Malta jkunu genti mir-rekwizit
li jigu registrati mal-Awtorita u millhlas tat-taxxa tar-
registrazzjoni fughom jekk huma jgmebu Malta minn
persuna residenti f’Maltab@ll-uzu privat jew dall-uzu
fin-negozju tagha meta dik il-persuna -

(@) tkun impjegata ma’, jew tkun direttur,
manager, azzjonist jew sgu ta’ impriza stabbilita
fi Stat Membru idor |i tipprovdi vettura hala
parti mill-kuntratt tal-impjieg, fejn vetturahlal dik
tkun il-proprjeta tal-imptia jew tkun mikrija
minnha, jew
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(b) tkun persuna li tedem ¢al rasha li tkun
giechda twettaq attivita ekonomika fi Stat Membru
iehor

u l-vettura tkun giebda tigi uzata prigipalment fi Stat
Membru iéor:

Izda vettura bhal dik m’ghandhiex tgi uzata
f'Malta ghal aktar minn tletingurnata konsekuttivi mid-
data meta tkun waslet Malta; inkellaapdha tgi registrata
mal-Awtorita u dandha tihallas fugha t-taxxa ta
registrazzjoni adatta skont id-dispazjonijiet ta’ dan I-
Att.";

(d) minflok is-subartikolu (4) tielgu ghandu jichol dan

li gej:

"(4) Vettura bil-mutur M1 jewcikletta li tkun giet
mikrija minghand impria li tikri I-karrozzi stabbilita fi
Stat Membru ieor minn persuna li ma tkunx residenti
f’Malta tkun ezenti mill-htiega li tigi registrata mal-
Awtorita u mill-hlas fugha tat-taxxa tar-gestrazzjoni jekk
dik il-vettura tgi uzata f’"Malta dal perjodu kontinwu ta’
mhux aktar minn tletigurnata li matulu hija tista’ -

(@) tinkera millgdid darba biss lil persuna li
ma jkollhiex ir-residenza normali taga f'Malta
bil-hsieb li I-imsemmija vettura tkun se hares
minn Malta, jew

(b) tigi ritornata minn impjegat tal-impra
li tikri I-karrozzi sew jekk dak I-impjegat ikollu r-
residenza normali tiég f'Malta sew jekk le, u

meta |-vettura tibga’ f’"Malta igal aktar minn tletirgurnata
hija dhandha ftgi registrata mal-Awtorita u andha
tithallas fugha taxxa tar-gestrazzjoni bir-rata jew fl-
ammont spdfikat fit-Tieni Skeda.".

38. L-artikolu 19 tal-Att prirgipali ghandu jgi emendat kif
gey:

(@) minflok is-subartikolu (3) tidgu, chandu jichol dan

li gej:
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"(38) ll-vetturi bil-mutur li  gejjin
ghandhom, meta gu registrati mal-Awtorita,
ikunu eentati millhlas tat-taxxa ta’
registrazzjoni:

(a) vetturi mgoddija lill-Gvern
ta’ Malta chas-settur pubbliku;

(b) vetturi mdoddija lill-Forzi
Armati ta’ Malta;

(¢) vetturi li jkunu se jgu wati
minn istituzzjonijiet tal-Unjoni
Ewropea,;

(d) vetturi mdioddija lil
organizzazzjoni internazzjonali li tkun
rikonoxxuta tala tali mill-Ministru
responsabbli fgall-affarijiet barranin
ghal wzu uffi¢jali f’Malta;

(e) vetturi mdoddija tat
arrargamenti diplomatii, konsulari jew

Kap. 191. arrargamenti simili bis-shha tal-Att
dwar [-Immunitajiet u I-Privilggi

Diplomatici; u

()  vettura bil-mutur M1 jew
cikletta li tkun il-proprjeta personali ta’
individwu privat u li tkun giegyda
tingieb b’'mod permanenti f’"Malta mill-
individwu meta huwa jkun qidgd
jittrasferixxi r-residenza normali tikg
minn post barra minn Maltahgl post
f'Malta, izda I|-eenzjoni tindata
kemm-il darba dik il-vettura
tikkwalifika ghal ezenzjoni thal dik. L-
imsemmija eenzjoni tinghata té&t dawk
il-kondizzjonijiet, restrizzjonijiet jew
limitazzjonijiet madgmula mill-Ministru
responsabbliigall-finanzi.”; u

(b)  minflok is-subartikolu (5) tielgu ghandu jichol dan
li gej:
"(5) ll-vetturi elenkati tat il-paragrafi (a) sa (e)

tas-subartikolu (3) ikunu zentati wkoll millhlas tad-
drittijiet tal-licenza ta'cirkolazzjoni.".
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39. Fis-subartikolu (5) tal-artikolu 21 tal-Att pripali,
minflok il-kliem "ma jhallasx" chandhom jidhlu I-kliem "jongos milli
jhallas, dal ragunijiet li ma jkunuxgustifikati,”, u minflok il-kliem
"€2 dhal kull gurnata |i d-dritt @al licenza ta’ ¢irkolazzjoni
applikabbli jibga’ mhux irhallas”, dgiandhom jidhlu I-kliem "€10
ghal kull xahar li d-dritt applikabbli jibga’ magix imhallas, b’'dak |-
ammont ma jécedix €100".

40. Minflok |-artikolu 24 tal-Att prirtipali ghandu jichol dan li
gej:

"Hlas ta’ taxxa 24. ll-hlas tat-taxxa ta’ rgstrazzjoni

differit. fir-rigward ta’ vetturi bil-mutur i jiu
registrati mal-Awtorita minn  importaturi
awtorizzati ta’ vetturi bil-mutur jew minn
bejjiecha awtorizzati ta’ vetturi bil-mutur sat-
30 ta’ April, 2012, jista’ jgi differit sal-31 ta’
Dicembru, 2012.".

41. L-Ewwel Skeda li tinsab mal-Att prémpali ghandha tgi
emendata kigej:

(@) fil-‘Formula tar-rata tat-taxxa’ t il-Kategorija A
taghha, minflok il-kliem "minnc¢ertifikat li jkun juri I-livelli ta’
emissjonijiet ekwivalenti igal Euro standards’ ghandhom
jidhlu I-kliem "minn dokument uffijali Ii jkun juri I-livelli ta’
emissjonijiet ekwivalenti gl standards Euro (l-imsemmi
dokument ufféjali jista’ jkun certifikat ta’ konformita jew
certifikat ta’ approvazzjoni tat-tip jew certifikat tar-
registrazzjoni tal-vettura jew dikjarazzjoni mill-manifattur tal-
vettura)"; minufih gabel il-kliem "Meta importatur jew bejjieg
jew sid ta’ vettura bil-mutur” Igandhom jidlu I-kliem "Meta
importatur jew bejjiety jew sid ta’ vettura bil-mutur ikollu I-
hsieb jibdel il-magna ta’ vettura bil-mutur gabel ma dig ti
registrata mal-Awtorita, huwat@ndu java b’dan bil-miktub
lill-Awtorita."; u I-kliem "akkreditat fi Stat Membru" igandhom
Jigu mhassra,;

(b)  minnufih wara I-kliem "jew portijiet zati mill-
bastimenti ............. 0%" 1& il-Kategorija E tagha, chandha
tizdied il-kategorijagdida li gejja:

"Kategorija F: makkinarju mirigajr xazi
Forklifts, shovels, excavators,
road rollers, bulldozers, road

pavers, road scarifiers, rock
cutters u asphalt finishers......... 0%"; u



(©)

VERZJONI ELETTRONIKA

A 137

minflok il-kliem "ghall-Kategoriji B sa E" fl-&har

paragrafu tagha ghandhom jidhlu I-kliem "ghall-Kategoriji B

sa F".

42.
emendata kigej:

(@
gej:

It-Tieni Skeda li tinsab mal-Att primpali ghandha t§i Emenda tat-

Tieni Skeda li
tinsab mal-Att
principali.

minflok il-Kategorija A taggha chandu jichol dan i

"Kategorija A: Vetturi bil-mutur M1 komp¢# vetturi li
jigu registrati biex jintwaw khala taxicars, vetturi dall-kiri u
vetturi minbarra dawk klassifikatitiail-Kategorija H, sew jekk
godda sew jekk zati (ir-rati bbaati fuq is-CQ u t-tul tal-

vettura)

B’'magna petrol

CO,

Sandard Euro
|-aktar re&enti

Sandard Euro
|-aktar re&enti
nieges 1

Sandard Euro
|-aktar reeenti
nieges 2

Sandard Euro
l-aktar reenti
nieges 3 u
aktar antika

0g/km sa u kompzi
100g/km

CO, x VR x 0.13%

CQ@x VR x 0.13%

CQ@x VR x 0.20%

CQx VR x 0.23%

Aktar minn 100g/km
sa u kompei 130g/
km

CO, x VR x 0.15%

C@x VR x 0.15%

CQ@x VR x 0.23%

CQ@x VR x 0.26%

Aktar minn 130g/km
sa u kompti 140g/
km

CO, x VR X 0.17%

CQ@x VR x 0.17%

CQ X VR x 0.26%

CQx VR x 0.30%

Aktar minn 140g/km
sa u kompui 1509/
km

CO, x VR x 0.19%

CQ@x VR x 0.19%

CQ X VR x 0.29%

CQx VR x 0.33%

Aktar minn 150g/km
sa u kompui 180g/
km

CO, x VR x 0.21%

CQx VR x 0.21%

CQ X VR x 0.32%

COx VR x 0.37%

Aktar minn 180g/km
sa u kompui 220g/
km

CO, x VR x 0.23%

CQ@x VR x 0.23%

CQ@x VR x 0.35%

CQx VR x 0.40%

Aktar minn 220g/km
sa u kompti 2509/
km

CO, x VR X 0.25%

CQ@x VR x 0.25%

CQ@x VR x 0.38%

CQx VR x 0.44%

Aktar minn 250g/km

COX VR x 0.27%

CQ@x VR x0.27%

CQ@x VR x 0.41%

CQx VR x 0.47%

B’'magnadiesel b’materja partikolata ta’ 0g/km sa u komp1®.005g/km

CO,

Sandard Euro
|-aktar re&enti

Sandard Euro
|-aktar re&enti
nieges 1

Sandard Euro
|-aktar retenti
nieges 2

Sandard Euro
|-aktar reeenti
nieges 3 u
aktar antika

0g/km sa u kompzi
100g/km

CO, x VR x 0.13%

CQ@x VR x 0.13%

CQ X VR x 0.20%

CQx VR x 0.23%
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Aktar minn 100g/km
sa u komptii 130g
km

CO, x VR x 0.15%

CQx VR x 0.15%

CQ X VR x 0.23%

CQ X VR x 0.26%

Aktar minn 130g/km
sa u kompti 1409
km

CO, x VR x0.17%

CQx VR x 0.17%

CQ X VR x 0.26%

CQx VR x 0.30%

Aktar minn 140g/km
sa u kompti 1509
km

CO, x VR x 0.19%

COx VR x 0.19%

CQ X VR x 0.29%

CQx VR x 0.33%

Aktar minn 150g/km
sa u kompti 180g
km

CO, x VR x0.21%

CQx VR x0.21%

COx VR x 0.32%

CQ@x VR x0.37%

Aktar minn 180g/km
sa u komptii 220g
km

CO, x VR x0.23%

CQx VR x 0.23%

CQx VR x 0.35%

CQ@x VR x 0.40%

Aktar minn 220g/km
sa u komptii 2509
km

CO, x VR x 0.25%

CQ@x VR x 0.25%

CQ@x VR x 0.38%

C@x VR x0.44%

Aktar minn 250g/km

COX VR x 0.27%

CQ@x VR x0.27%

COx VR x 0.41%

CQ@x VR x0.47%

B'magnadiesel b’'materja partikolata ta’ aktar minn 0.005g/km

co,

Sandard Euro
l-aktar re&enti

Sandard Euro
|-aktar re&enti
nieges 1

Sandard Euro
|-aktar re&enti
nieges 2

Sandard Euro

|-aktar re&enti
nieqes 3 u
aktar antika

0g/km sa u kompzi
100g/km

CO, x VR x 0.18%

CQx VR x 0.32%

CQ@x VR x 0.37%

Aktar minn 100g/km
sa u kompti 130g
km

CO, x VR X 0.21%

CQ X VR x 0.36%

CQx VR x 0.42%

Aktar minn 130g/km
sa u kompti 1409
km

CO, x VR X 0.24%

COx VR x 0.41%

CQ@x VR x0.47%

Aktar minn 140g/km
sa u komptii 1509
km

CO, x VR X 0.27%

CQx VR x 0.45%

CQ@x VR x 0.53%

Aktar minn 150g/km
sa u komptii 180g
km

CO, x VR X 0.29%

CQx VR x 0.51%

CQ@x VR x 0.60%

Aktar minn 180g/km
sa u komptii 220g
km

CO, x VR x 0.32%

CQx VR x 0.56%

CQ@x VR x 0.65%

Aktar minn 220g/km
sa u kompti 2509
km

CO, x VR x 0.35%

CQ x VR x 0.60%

CQ@x VR x 0.70%

Aktar minn 250g/km

COX VR x 0.38%

CQx VR x 0.65%

CQ@x VR x 0.75%

Tul

Rati

0 sa u komptii 3450mm

0.0020% x Tul x VR

Aktar minn 3450mm sa u kompii3640mm

0.0022% x Tul x VR
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Aktar minn 3640mm sa u kompii3770mm 0.0024% x Tul x VR
Aktar minn 3770mm sa u kompii4030mm 0.0026% x Tul x VR
Aktar minn 4030mm sa u kompii4370mm 0.0028% x Tul x VR
Aktar minn 4370mm sa u kompiid570mm 0.0030% x Tul x VR
Aktar minn 4570mm sa u kompiid770mm 0.0032% x Tul x VR
Aktar minn 4770mm 0.0034% x Tul x VR

Ghall-fini tat-taxxa tar-rgistrazzjoni, meta vetturi bil-
mutur M1 li s-sena tal-manifattura tagom tkun wada mis-
snin ta’ manifattura ligejjin, ma jkunux akkumpanjati minn
dokument ufftjali li jkun juri I-livelli ta’ emissjonijiet
ekwivalenti dhal standards Euro (l-imsemmi dokument uffjali
jista’ jkun certifikat ta’ konformita jew certifikat ta’
approvazzjoni tat-tip jewertifikat tar-registrazzjoni tal-vettura
jew dikjarazzjoni mill-manifattur tal-vettura), ir-rati tat-taxxa
tar-registrazzjoni li dhandhom jihallsu fuq dawk il-vetturi
ghandhom ikunu ekwivalentit@l dawk li jidhru t&t standards
Euro differenti:

Euro 1 Euro 2 Euro 3 Euro 4 Euro 5

M1

Sa u kompria| 1997 sa 2000 2001 sa 2005 2006 sa 2010 mill-2011
s-sena 1996

Meta importatur jew bejjidgjew sid ta’ vettura bil-mutur
ikollu I-hsieb jibdel il-magna ta’ vettura bil-mutur gabel ma din
tigi registrata mal-Awtorita, huwa Igndu java b’dan bil-
miktub lill-Awtorita.

Meta importatur jew bejjidgjew sid ta’ vettura bil-mutur
jipprovdi certifikat kif approvat minn servizz tekniku, li I-
magna ta’ dik il-vettura partikolari tkun tissodisfa livelli aktar
baxxi ta’ emissjonijiet minkejja s-sena tal-manifatturahtegy
dik il-vettura dhandha, meta tkun qidda tigi registrata, tgi
ntaxxata r-rata li tappartjeni lilsiandard Euro li jkun
ekwivalenti dhaliha.”

(b)  minflok il-partita (3) tagha tat il-‘Formula tar-rata
tat-taxxa’, dhandu jichol dan ligej:

"(3) Meta l-valur ta’ materja partikolata fir-rigward ta’
vetturi M1 li jahdmu b’magnadiesel u li jkollhom magna bi
standard Euro 3 jew Euro 4 jew Euro 5 magix modhti lill-
Awtorita mis-sid ta’ vettura bil-mutur, I|-Awtorita hgindha
tapplika r-rata ta’ 0.05g/km fir-rigward ta’ vetturi manifatturati
bejn 1-2001 u I-2005 b’magna Euro 3, ir-rata ta’ 0.025g/km fir-
rigward ta’ vetturi b’magna Euro 4 b’'sena ta’ manifattura bejn I-
2006 u [-2010, ir-rata ta’ 0.005g/km fir-rigward ta’ vetturi
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b’'magna Euro 5 b’sena tal-manifattura bejn 1-2011 u s-snin li
jigu wara dik.";

(¢) fil-partita 2 tal-Kategorija F tdgha, minflok il-
kliem "minn certifikat li jkun juri I-livelli ta’ emissjonijiet
ekwivalenti d¢hal Euro standards’ ghandhom jidlu I-kliem
"minn dokument ufitjali li jkun juri I-livelli ta’ emissjonijiet
ekwivalenti dhal standards Euro (I-imsemmi dokument uffjali
jista’ jkun certifikat ta’ konformita jew certifikat ta’
approvazzjoni tat-tip jeweertifikat tar-reistrazzjoni tal-vettura
jew dikjarazzjoni mill-manifattur tal-vettura)"; minufih gabel il-
kliem "Meta importatur jew bejjidg jew sid ta’ vettura bil-
mutur" chandhom jidlu I-kliem "Meta importatur jew bejjidg
jew sid ta’ vettura bil-mutur ikollu hsieb jibdel il-magna ta’
vettura bil-mutur gabel ma dingii registrata mal-Awtorita,
huwa diandu java b’dan bil-miktub lill-Awtorita."; u I-kliem
"akkreditat fi Stat Membru"fgandhom jihassru; u

(d) il-Kategorija G tagha dandha tgi emendata kif
gej:
(&) minflok il-partita 2 tagha diandu jichol dan
li gej:

"2 Vetturi bil-mutur, komptii go-karts,
quad bikes u motor cycles i jintuzaw chal skop ta’
tigrijiet, kemmgodda jew aati ..................... 0%";

(b) fil-partita 3 tad®ha, minflok il-kelma
"Karavani" gandhom jidlu I-kliem "Karavani bil-mutur".

TAQSIMA VII

43. Din it-Tagsima temenda I-Att dwar I-Amministrazzjoni tat-

Taxxa, u Gandha tingara u tinftiehemaga wéida mal-Att dwar |-
Amministrazzjoni tat-Taxxa, hawnhekkjed ’'il quddiem f'din it-
Tagsima msejja"l-Att principali”.

44. Fis-subartikolu (3) tal-artikolu 7 tal-Att prérpali, minflok

il-kliem "ghall-hlas tat-taxxa dovuta.”, hgndhom jidlu I-kliem
"ghall-hlas tat-taxxa dovuta:" u minnufih waréghandu jidied il-
provisogdid li gej:

"lIzda dan is-subartikolu migndux

japplika dhal ricevitur ufficjali, jew xi

persuna  bra, matura  skont id-

Kap. 386. dispazizzjonijiet tal-artikolu 225 tal-Att dwar
iI-Kumpanniji.”.
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45. Minnufih wara s-subartikolu (5) tal-artikolu 27 tal-Atmenda tal-
artikolu 27 tal-

principali, ghandu jizdied is-subartikoligdid li gej: Att principall.
"(6) Ghall-finijiet ta’ dan Il-artikolu,
Grupp Ewropew Db’Interess Ekonomiku
(EEIG) iffurmat skont id-dispizzjonijiet tar-
L.s.386.08  Regolamenti dwar I-Att dwar il-Kumpanniji
(Gruppi Ewropej b’Interess Ekonomiku)
ghandu jitgies hala sa@jeta u d-
dispazizzjonijiet tas-subartikolu (1)
ghandhom j@oddu minkejja li I-EEIG ma
jkunx ged iwettaq sermg jew negozju.".

46. Fis-subartikolu (2) tal-artikolu 57 tal-Att pipali, Emendatal-
minflok il-kliem "fl-artikolu 14(1)(a)(i)" dandhom jichlu I-kliem "fl- 37> &
artikolu 15(1)(a)(i)".

TAQSIMA VIl

47. (1) Din it-Tagsima temenda [|-Att dwar Taxxa fughendital-Att
Bunkering ta’ Zjut u chandha tingara u tinftiehetmga wahda mal- g
Att dwar Taxxa fugBunkering ta’ Zjut, hawnhekk 4jed ’il quddiem Zjut

f'din it-Tagsima imsejja "I-Att princ¢ipali”. (ap3st

(2) Id-dispaizzjonijiet ta’ din it-Tagsima tyandhom jitgiesu li
gew fis-séh kif gej:

(a) id-dispaizzjonijiet tal-artikoli 48 u 49 mandhom
jitgiesu li gew fis-séh fil-15 ta’ Novembru, 2011; u

(b) id-dispaizzjonijiet tal-artikolu 50 @andhom
jitgiesu li gew fis-séh fid-9 ta’ Mejju, 2012.
48. L-artikolu 2 tal-Att prirtipali ghandu jgi emendat kifgej: Emenda tal-
g
(@) minnufuh wara t-tifsira "Ministru” igandha tidied PP
it-tifsira gdida li gejja:

"Nomenklatura Matquda" tfisser I-Anness 1
mar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru. 2658/87 dwar in-
nomenklatura tat-tariffa u I-istatistika u dwar it-Tariffa
Doganali Komuni;"; u

(b) minflok it-tifsira "zejt", ghandha tidol it-tifsira
gdida li gejja:

' "zejt" tfisser kullnon-volatile marine grade fuel
oil li jintuza biex haddem bastiment jew il-makkinarju
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tieghu u jinkludizejt lubrikanti kif ukoll dawk il-prodotti i
jinsabu t&t is-subintestaturi 2710.19.43 sa 2710.19.48 jew
2710.20.11 sa 2719.20.19 jew hta is-subintestaturi
2710.19.62 sa 2710.19.68 jew 2710.20.31 sa 2710.20.39
tan-Nomenklatura Mdgjuda;".

49. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 7 tal-Att prérpali, minflok
il-kliem "ghal iktar minnzewg euro u tlieta u tletitentezmu (2.33)
ghal kull tunnellata metrika jew parti minnha."handhom jidlu |-
kliem "ghal iktar minn daxar euro (€10.00) gl kull tunnellata
metrika jew parti minnha.".

50. L-Iskeda li tinsab mal-Att pricipali ghandha tgi
sostitwita bl-Iskeda&dida li gejja:
"SKEDA
(Artikolu 3)

Zjut li jinsabu tat is-subintestaturi 2710.19.43 sa 2710.19.48
jew 2710.20.11 sa 2710.20.19 tan-Nomenklaturaldada; taxxa ta’
euro u sitta u tmenigentemu (€1.86) dal kull tunnellata metrika
jew parti minnha.

Zjut li jinsabu tat is-subintestaturi 2710.19.62 sa 2710.19.68
jew 2710.20.31 sa 2710.20.39 tan-Nomenklatura idada; taxxa
ta’ erbcha u disdin ¢centezmu (€0.94) pal kull tunnellata metrika
jew parti minnha.".

TAQSIMA IX

51. (1) Din it-Tagsima temenda I|-Att dwar id-Dazju tas-
Sisa, u pandha tingara u tinftiehemaga wada mal-Att dwar id-
Dazju tas-Sisa, hawnhekkjed ’il quddiem f’din it-Tagsima msejia
"[-Att principali.

(2) Id-dispaizzjonijiet ta’ din it-Tagsima iandhom jitgiesu li
gew fis-séh fil-15 ta’ Novembru, 2011.

52. It-Tielet Skeda li tinsab mal-Att prémpali ghandha tgi
emendata kigej:

(a) fil-kolonna "Rate of Excise Duty" taga, minflok
il-kliem li hemm fir-rigward tal-partita "Cigarettes"hgndhom
jidhlu dawn il-kliem li gejjin:

"25.0% of the retail price plus €77.00 per 1000
cigarettes but not less than €127.50 per 1000 cigarettes”;
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(b) fil-kolonna "Rate of Excise Duty" thpa, minflok
il-kliem li hemm fir-rigward tal-partita "Cigars and Cigarillos",
ghandhom jidhlu dawn il-kliem li gejjin:

"€18.34 per 1000 units";

(¢) fil-kolonna "Rate of Excise Duty" tédpa, minflok
il-kliem li hemm fir-rigward tal-partita "Hand-Rolling
Tobacco", §andhom jidlu dawn il-kliem li gejjin:

"€81.81 per kg.";

(d) fil-kolonna "Rate of Excise Duty" tapa, minflok
il-kliem li hemm fir-rigward tal-partita "Other Smoking
Tobacco", §andhom jidhlu dawn il-kliem li gejjin:

"€81.81 per kg."; u

(e) fil-kolonna "Rate of Excise Duty" taba, minflok
il-kliem li hemm fir-rigward tal-partita "Pipe Tobacco",
ghandhom jidhlu dawn il-kliem li gejjin:

"€26.00 per kg.".

53. Ir-Raba’ Skeda li tinsab mal-Att pripali ghandha ti Emendatar-
emendata kigej: B

principali.
(a) fil-kolonna "Description of excise goods", minflok
il-kliem "Leaded petrol falling within CN Codes 2710.11.31,
2710.11.51 and 2710.11.59%apdhom jidhlu I-kliem "Leaded
petrol falling within CN Codes 2710.12.31, 2710.12.51 and
2710.12.59%;

(b) fil-kolonna "Description of excise goods", minflok
il-kliem "Unleaded petrol falling within CN Codes 2710.11.41,
2710.11.45 and 2710.11.49" hapndhom jidlu I-kliem
"Unleaded petrol falling within CN Codes 2710.12.41,
2710.12.45 and 2710.12.49",

(¢) fil-kolonna "Description of excise goods"”, minflok
il-kliem "Gas Oil falling within CN Codes 2710.19.44 to
2710.19.49" yandhom jidhlu I-kliem "Gas Oil falling within
CN Codes 2710.19.43 to 2710.19.48 or 2710.20.11 to
2710.20.19%;

(d) fil-kolonna "Description of excise goods", minflok
il-kliem "Heavy fuel oil falling within CN Codes 2710.19.61 to
2710.19.69" nandhom jidlu I-kliem "Heavy fuel oil falling
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within CN Codes 2710.19.62 to 2710.19.68 or 2710.20.31 to
2710.20.39";

(e) fil-partita (h) tat-tagsima li tibda bil-kliem "The term
‘energy products’ shall cover:", minflok il-kliem "products
falling within CN Code 3824.90.99 if these are intended for use
as heating or motor fuel;"hgndhom jidlu I-kliem "products
falling within CN Code 3824.90.97 if these are intended for use
as heating or motor fuel;";

()  minnufih wara I-partita (i) fit-tagsima li tibda bil-
kliem "The term ‘energy products’ shall cover:"hagdha
tizdied il-partitagdida li gejja:

"(j) products falling within CN Code 3826."; u

(g9) minflok il-paragrafi li jibdew bil-kliem "Energy
products other than those for which a level of duty is specified
above", u jispicaw bil-kliem "or as additive or extender in
motor fuels, shall be taxed as motor fuetagdu jichol dan i

geJ.

"Energy products other than those for which a level
of duty is specified above shall be subject to excise duty if
intended for use, offered for sale or used as heating or
motor fuel. The rate of duty to be charged shall be fixed at
the rate for the equivalent motor fuel.

In addition to the taxable products listed above, any
product intended for use, offered for sale or used as heating
or motor fuel, or as additive or extender in motor fuels,
shall be taxed as motor fuel.".

54. Fl-IskedaHamsa A tal-Att prigipali, minflok il-kliem fil-
kolonna "Rates of Excise Duty” fir-rigward tal-partita "Portland
Cement, excluding White Cementhandhom jidilu I-kliem li gejjin:

"£12.00 per 1000 kg".

TAQSIMA X

55. (1) Din it-Tagsima temenda I[-Att biex Jirregola
Komunikazzjonijiet Elettrorii, u ghandha tingara u tinftiehetmaga
wahda mal-Att biex Jirregola Komunikazzjonijiet Elettroni
hawnhekk #jed 'il quddiem fdin it-Tagsima msejia "l-Att
principali”.

(2) Id-dispaizzjonijiet ta’ din it-Tagsima iandhom jitgiesu li
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dahlu fis-séhh fl-1 ta’ Jannar, 2012.

56. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 28 tal-Att préipali ghandu Emenda tal-
artikolu 28 tal-

jigi sostitwit bis-subartikolgdid li gej: Att principali
"(1) Ebda persuna mbgindha, mintiajr ma jkollha leenza
individwali tar-radjokomunikazzjoni mdgjija bil-miktub mill-
Ministru tinstalla jew tua apparat preskritt mill-Ministru.".

57. L-Iskeda li tinsab mal-Att pricipali ghandha tihassar. Thassir tal-
Isk?cﬁtli tinsab
mal-.

TAQSIMA XI principali.

58. (1) Din it-Tagsima temenda I-Att dwar it-Taxxa fuq iEmendi tal-Att
Valur Mizjud, u chandha tingara u tinftieheraga wéhda mal-Att {i Vo ®
dwar it-Taxxa fuq il-Valur Mzjud, hawnhekkijed ’il quddiem f’din '&ﬂiiiud-

it-Tagsima msejja "I-Att principali”. apA406.

(2) Id-dispaizzjonijiet li gejjin ta’ din it-Tagsima tandhom
jigu fis-séh kif gej:

(a) l-artikolu 61 @andu jitgies ligie fis-séhh fl-1 ta’
Jannar, 2012; u

(b) l-artikolu 65 dandu jgi fis-sehh fl-1 ta’ Jannar,
2013.

59. L-artikolu 10 tal-Att prigipali ghandu jgi emendat Kif Emenda tal-
< Aie artikolu 10 tal-
gej. Att principali.

(a) is-subartikolu (7) tidgu ghandu jgi revokat; u

(b)  minnufih wara s-subartikolu (8) tieg, dhandu
jizdied is-subartikolgdid li gej:

"(9) Ebda haga f'dan Il-artikolu ma tandha
twaqgaf jew titgies li twaqqaf lill-Kummissarju milli
jenforza xi dispaizzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (UE)
Nru. 904/2010 tas-7 ta’ Ottubru 2010, jew ta’ xi
Regolament tal-Kunsill (UE) ter li jissostitwixxi jew
jemenda l-imsemmi Regolament tal-Kunsill (UE).".

60. Minnufih wara s-subartikolu (7) tal-artikolu 13 tal-AHmenda tal-
principali ghandu jizdied is-subartikolgdid li gej: e

"(8) Kull persuna rgistrata skont l-artikoli 10, 11 jew 12
ghandha, fizmienhmistax-il jum mill-grajja ta’ xi wiehed minn
dawn l-avvenimenti Igejjin, tavza bil-miktub lill-Kummissarju
b’dik il- grajja:
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(@) kull bidla fic-cirkostanzi li jista’ jkollha effett
fuq il-partikolaritajiet dikjarati fl-applikazzjoni Tgar-
registrazzjoni tagha skont Il-artikoli 10, 11 jew 12 jew li
jigu b’'mod idhor modtija lill-Kummissarju fir-rigward
tar-registrazzjoni tagha jew li jidhru fuq ¢-certifikat tar-
registrazzjoni;

(b) il-wagfien jew it-trasferiment tal-attivita
ekonomika taha jew parti minnha;

(¢) kull grajja cara kif jista’ jigi preskritt.”.
61. Minnufih wara s-subartikolu (4A) tal-artikolu 21 tal-Att

principali ghandu jidiol is-subartikolugdid Ii gej:

"(4B) Bla hsara ¢ad-dispaizzjonijiet |-ohra ta’ dan I-
artikolu, I-imghax fi zmien ta’ taxxa partikolari ma jibgax
jiddekorri fejn I-ammont totali tahlasijiet imgassam fgal dak
iz-zmien ta’ taxxa skont |-artikolu 67 ikun dags jewegedi |-
ammont ta’ taxxa li kellha ftiallas dal dak i-zmien ta’
taxxa.".

62. Is-subartikolu (3) tal-artikolu 27 tal-Att prérpali ghandu

Jjigl sostitwit bis-subartikolgdid li gej:

"(3) Denunzja ta’ taxxa mikdgita minn persuna
registrata tat l-artikolu 10 dandu jkun fiha dikjarazzjoni tal-
output tax, I-input tax u dawk id-dikjarazzjonijiet u
partikolaritajiet &ra chal dak i-zmien ta’ taxxa li huma
mehtiega skont dan I-Att uigandha ssir jew fuq dik il-formula
hekk kif il-Ministru jista’ b'regolamenti jippreskrivi jew b’'mezz
elettroniku permezz tglertal elettroniku hekk indikatigal dan
il-ghan mill-Kummissarju:

Izda |-Ministru  jista’ b’regolamenti jippreskrivi
kondizzjonijiet li permezz tdghom denunzja ta’ taxxahgndha
tintbaghat biss b’mezz elettroniku.".

63. Fis-subartikolu (2) tal-artikolu 30 tal-Att pripali,

minnufih wara |-kliem "@§andha tibgat lill-Kummissarju" ghandhom
jidhlu I-kliem "notifika ta’ hlas skont l-artikolu 21(5) u"; u I-kliem "u
f’dawk l-intervalli" ghandhom jihassru.

64. Minnufih wara l-artikolu 37 tal-Att prigipali, ghandu

jizdied l-artikolugdid li gej:
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"Penali 37A. Fejn notifika ta’hlas ma@gmula

Ghalbias bin. - MiNN persuna gastrata tat -artikolu 12 ikun
nieqetsjfgtvltaxxa fiha dikjarazzjoni bin-nieges tat-taxxa i
kol 12, kellha titallas skont I-artikolu 21(2) u (3) jew

fejn il-Kkummissarju jagmel stima tat-taxxa li
ghandha tihallas minn dik il-persuna skont I-
artikolu 33(2), dik il-persuna tkun ggetta
ghal penali amministrattiva f'ammont
ekwivalenti dal ghoxrin fil-mija tat-taxxa
bin-nieges li kellha tiallas jew it-taxxa skont
l-istima.".

65. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 50 tal-Att prpali, Emenda tal-

minflok il-kliem: A e

"fi zmien tletin jum mid-data li gi I-aktar kmieni mid-:

(a) data meta Iggetti jigu kunsinnati jew
jitwettqu s-servizzi;

(b) data li fiha jsithlas chal dik il-provvista.”

ghandhom jidlu I-kliem "fiz-zmien determinat skont id-
dispazizzjonijiet tat-Tnax-il Skeda.".

66. Fil-paragrafu (o) tal-artikolu 77 tal-Att préfpali, Emenda tal-
minnufih wara I-kliem "tipprovdi jew toffri li tipprovdi lil persundy i
ohra u, jew tesponi Igall-bejch oggetti, waqt li tkun sprovvista”
ghandhom jikdiedu I-kliem ", fil-lok fejn tipprovdi jew toffri i
tipprovdi lil persuna bra u, jew tesponiigpll-bejoh oggetti,".

67. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 80 tal-Att puiipali, Emenda tal-
minflok il-Kliem "l-artikoli 18 u 62" gandhom jidhlu I-kliem "I- o 50 &
artikoli 18, 60 u 62".

68. Fis-subartikolu (6) tal-artikolu 84 tal-Att pwipali, Emenda tal-
minflok il-Kliem “penali amministrattiva dovuta Ha dan I-Att." o> 2"

ghandhom jidhlu I-kliem:

"penali amministrattiva dovutaitadan I-Att:
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Izda I-Kontrollur tad-Dwana jista’,
fisem il-Kummissarju, jimponi u fbor
penali f’kaz ta’ kompromess kif provdut
skont id-dispaizzjonijiet tal-artikoli 63 u

Kap. 37. 63A tal-Ordinanza tad-Dwana, dagslikieku
kull riferenza @al dazji f'dawk I-artikoli
kienet riferenza igal penali dovuta t& dan |-
Att.".

TAQSIMA Xl

69. Din it-Tagsima temenda I|-Att dwar Lotteriji u Lbgb
lehor, u dandha tinqara u tinftieherhaga waéda mal-Att dwar
Lotteriji u Loghob Iehor, hawnhekk jed 'il quddiem f'din it-
Tagsima msejja"l-Att principali”.

70. Fit-TAQSIM TA L-ATT tal-Att prin¢ipali, minflok il-
kliem "TAQSIMA VI ll-Lotterija Nazzjonali" gandhom jidlu I-
kliem "TAQSIMA VI llI-Li cenza @al-Lotterija Nazzjonali".

71. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 2 tal-Att prépali, fit-
tifsira "Lotterija Nazzjonali", minnufih wara I-kliem "kumpannija
registrata f'Malta" dhandhom jkdiedu I-kliem "u kwalunkwe ldgpb
awtorizzat mill-Awtorita u li huma gggetti dhall-pattijiet u |-
kondizzjonijiet speéifikati fiha".

72. Fil-paragrafu (b) tal-artikolu 11 tal-Att préipali, minflok
il-kliem "li jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali" igandhom jidhlu
I-kliem "li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali".

73. Minflok it-titolu "TAQSIMA VI - IL-LOTTERIJA
NAZZJONALI" minnufih qgabel I-artikolu 26 tal-Att prinpali,
ghandu jichol it-titolu "TAQSIMA VI - IL-LI CENZA GHAL-
LOTTERIJA NAZZJONALI".

74. L-artikolu 26 tal-Att prirgipali ghandu jgi emendat kif
gej:

(a) fl-ewwel proviso tas-subartikolu (1) tieg, minflok
il-kliem "jista’ ma joperax il-Lotterija Nazzjonali"hgndhom
jidhlu |-kliem "jista’ ma joperax il-kenza @al-Lotterija
Nazzjonali";

(b) fit-tieni proviso tas-subartikolu (1) tiag, minflok
il-kliem "jista’ jopera I-Lotterija Nazzjonali"tgandhom jidlu I-
kliem "jista’ jopera I-ltenza ¢al-Lotterija Nazzjonali";

(¢) is-subartikolu (2) tiehu ghandu jigi sostitwit bis-
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subartikolugdid li gej:

"(2) Meta lcenza @al-Lotterija Nazzjonali i
operata mill-Ministru, il-Ministru gandu jeercita dawk
il-poteri kollha |i jistchu jkunu métiega jew spedjenti
ghall-ghanijiet ta’ dik I-operazzjoni u d-disp@zjonijiet
ta’ dan I-Att li jirrigwardaw il-licenza @al-Lotterija
Nazzjonali, li ma jkunux dawk li jirrigwardaw hrug ta’
licenzi u I-licenza @al-Lotterija Nazzjonali, Jandhom
japplikaw u jkollhom skh b’kull modifika jew adattament
mehtiega kif dawn japplikaw u jkollhom $& dwar il-
licenza @al-Lotterija Nazzjonali kif operata minn detentur
ta’ licenza gal-Lotterija Nazzjonali.";

(d) fis-subartikolu (3) tieyu, minnufih wara I|-kliem
"ista’ Db’licenza jawtorizza persuna topera I-Lotterija
Nazzjonali" gaandhom jkdiedu I-kliem "u kwalunkwe |dgpb
awtorizzat spéfikament fiha"; u

(e) minnufih wara s-subartikolu (3) tieg, dhandu
jizdied il-provisogdid li gej:

"Izda jekk id-detentur ta’ denza @al-Lotterija
Nazzjonali ma joperax kwalunkwe wda mil-lochob
preskritti li jiffurmaw parti mil-Lotterija Nazzjonali bis-
séhha ta’ regolamenti mdgnulin teht dan I-Att dal
perjodu kif preskritt fil-lcenza @al-Lotterija Nazzjonali,
il-Ministru ghandu d-dritt li jikkor¢edi I-operazzjoni ta’
tali loghob lil persuna bra skont it-termini ta’ regolamenti
mahruga mill-Ministru skont l-artikolu 78.".

75. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 28 tal-Att pwipali, Emenda tal-
minflok il-kliem "li jkollha jew ikun se jkollha hala skop uniku"3g o2 &
ghandhom jidlu I-kliem "li jkollha jew ikun se jkollha hala skop
principali".

76. Fis-subartikolu (1) tal-artikolu 29 tal-Att priipali, Emenda tal-
minflok il-kliem "li jkollha bi skop uniku taiha" handhom jidhlu |- 352 &
kliem "li jkollha bi skop prigipali taghha".

77. L-artikolu 31 tal-Att prirgipali ghandu jigi emendat Kif Emenda tal-
S A artikolu 31 tal-
gej. Att principali.

(a) fis-subartikolu (4) tielgu, minflok il-kliem "li

jiffturmaw parti mil-Lotterija Nazzjonali u" fgandhom jidlu |-

kliem "li jiffurmaw parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali

u”;
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(b) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (5) tiag minflok
il-kliem "li jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali" igandhom
jidhlu I-kliem "li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija
Nazzjonali"; u

(¢) fis-subartikolu (8), minflok il-kliem "jkollu bala
skop uniku" @andhom jidlu I-kliem "jkollu bhala skop
principali”.

78. L-artikolu 36 tal-Att prirgipali ghandu jgi emendat kif

(a) in-nota maginali tieghu ghandha tgi sostitwita
b'dan li gej: "Permess tgal persuna biex tbig loghbiet i
jaghmlu parti mil-licenza gal-Lotterija Nazzjonali.";

(b) fis-subartikolu (1) tiegu, minflok il-kliem "li
jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali" igandhom jidlu I-
kliem "li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali";

(¢) fis-subartikolu (2) tietu, minflok il-kliem "li
jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali" igandhom jidlu I-
kliem "li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali";

(d) fis-subartikolu (3) tiehu, minflok il-kliem "li
jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali" igandhom jidlu I-
kliem "li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali";

(e) is-subartikolu (5) tigigu ghandu jigi sostitwit bis-
subartikolugdid i gej:

"(5) Minghajr prezudizzju chad-dispaizzjonijiet
tas-subartikolu (6), permeséd dak dgandu jtemm milli
jibga’ jsehh mar-revoka jew terminazzjoni tal-awtorita jew
hatra tad-detentur ta’ permess rht@ jew madgmula
mid-detentur ta’ kkenza @al-Lotterija Nazzjonali biex
ibigh loghbiet li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija
Nazzjonali, jew inkella jekk firi li li cenza @al-Lotterija
Nazzjonali ttemm milli tibga’ s ghal liema rguni tkun
u d-detentur ta’ tienza @al-Lotterija Nazzjonaligdida
mahruga skont din it-Tagsima ma tkunx tawtorizza jew
tahtar lid-detentur ta’ permess li jdigoghbiet li jaghmlu
parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali."; u

(f)  fis-subartikolu (3) tiegu, minflok il-kliem "li
jaghmlu parti mil-Lotterija Nazzjonali" igandhom jidlu I-
kliem "li jaghmlu parti mil-licenza @al-Lotterija Nazzjonali".
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TAQSIMA XI11

79. (1) Din it-Tagsima temenda |-Kodi tal-Ligijiet tal- Emendital-
Pulizija, u handha tingara u tinftiehetiaga wahda mal-Kodéi tal- % .
Ligijiet tal-Pulizija, hawnhekk zjed il quddiem f’'din it-TaqsimaEuliziia-

msejja "il-Kodici". ap. 10.

(2) Id-dispaizzjonijiet ta’ din it-Tagsima lgandhom jgu fis-
sehh f'dik id-data li |-Ministru responsabbli fgll-Pulizija jista’,
b’avviz fil-Gazzetta, jistabbilixxi.".

80. Is-subartikolu (9) tal-artikolu 319 tal-Kodi ghandu jgi Emenda tal-
artikolu 319 tal-

emendat kifgej: Kodioi.
(a) fil-paragrafu (b) tiebu, minflok il-kliem "izda mhux
izjed minn elfejn u tliet mija u di$@ u doxrin euro u selga u
tletin centemu (2,329.37)." mandhom jidlu I-kliem “izda
mhux zjed minn elfejn u tliet mija u digg u doxrin euro u
sebda u tletincentemu (€2,329.37):"; u

(b)  minnufih wara I-paragrafu (b) tieg ghandu jidied
il-proviso gdid li gej:

Kap. 441. "Izda fejn id-dispaizzjonijiet tal-Att
dwar il-Licenzi tal-Kummet jew regolamenti
madhmulin tahtu jipprovdu dal pieni odila
minn dawk imposti b’dan is-subartikolu,
ghandhom jhoddu d-dispeizzjonijiet tal-
imsemmi Att dwar il-Leenzi tal-Kummek
jew regolamenti magnulin tehtu.".

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 471 tad-9 ta’
Mejju, 2012.

MICHAEL FRENDO
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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| assent.

(L.S) GEORGEABELA
President

14th May, 2012
ACT No. V of 2012

AN ACT to implement Budget measures for the financial year
2012 and other administrative measures.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. The short title of this Act is the Budget Measures
Implementation Act, 2012.

PART |

2. The provisions of this Part shall be deemed to have come
into effect on the 1st January, 2012.

3. For the purpose of this Part, "revenue" has the same
meaning as is assigned to it in article 2 of the Financial
Administration and Audit Act, but does not include proceeds from
loans.
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4. (1) Subject to the provisions of this Act, thethorityto
Government of Malta may raise in Malta, by way of loan, a sunff'&f'°"™
money not exceeding seven hundred million euro.

(2) For the purpose of raising the aforesaid loan the Minister
responsible for Finance is hereby authorised to issue stock in Malta
under the provisions of the Local Loans (Registered Stock @pd6l.
Securities) Ordinance on such terms and conditions as the said
Minister may approve.

5. (1) Any money borrowed under the authority of thwgpose.
Part shall be appropriated and applied for the purpose of:

(@) meeting excess expenditure over revenue incurred in
the Consolidated Fund for year 2012 and, or subsequent years;

(b) redeeming registered stocks which are due for
redemption during 2012; and

(c) effecting portfolio changes in relation to amounts
raised through Treasury Bills, amounts raised through
Government Stocks, and in respect of loans raised outside Malta
as and when required in line with Government’s debt
management policies.

(2) Any sum payable by the Government of Malta for the lease
of the Parliament building shall be paid out of the Consolidated Fund
by virtue of this Act and without the need of any further
appropriation.

PART I

6. This Part of this Act amends the Customs Ordinance anglefidments of
shall be read and construed as one with the Customs Ordinghggions

hereinafter in this Part referred as "the Ordinance". Cap. 37.

7. In article 63 of the Ordinance, for the words "noiendment of
exceeding one thousand and one hundred and sixty-four eurdgfg> o e
sixty-nine cents (1,164.69)" there shall be substituted the words "not
exceeding two thousand euro (€2,000)".

PART 111

8. (1) This Part of this Act amends the Income Tax Act af@ndments of
it shall be read and construed as one with the Income Tax y§&teme T
hereinafter in this Part referred to as "the principal Act". Cap. 123.

(2) The following provisions of this Part shall come into force
as follows:
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(a) article 12 shall be deemed to have come into force as
from the year of assessment 2011,

(b) article 18 shall come into force as from the year of
assessment 2012; and

(c) articles 11(b), 13to 17, 19, 20, 21, and 22(a), (b) and
(d) shall come into force as from the year of assessment 2013.

9. Inthe first proviso to the definition "participating holding",
in sub-article (1) of article 2 of the principal Act, for the words "in a
body of persons constituted,"” there shall be substituted the words "in a
body of persons or a collective investment vehicle that provides for
limited liability of investors constituted,".

10. Article 5 of the principal Act shall be amended as follows:

(@) in paragraph (b) of sub-article (1) thereof, the
definition "partnership"” shall be substituted by the following:

" "partnership" means:
(a) any partnership constituted

Cap. 386. under the Companies Act or under the
Cap. 168. Commercial Partnerships Ordinance,

being either a commercial partnership

en nom collectif or a commercial

partnershigen commandite the capital of

which is not divided into shares;

(b) any other partnership having
a legal personality distinct from that of
its members constituted, incorporated or
registered under any other law in force
in Malta;

(c) any body of persons
constituted, incorporated or registered
outside Malta, and of a nature similar to
the aforesaid partnerships;

(d a European Economic

Interest Grouping (EEIG) formed

pursuant to the provisions of the

S.L.386.08 Companies Act (European Economic
Interest Grouping) Regulations;"; and

(b) in the proviso to paragraph (b) of sub-article (9A)
thereof for the words "member of a group.”, there shall be
substituted the words "member of a group:" and immediately
thereafter there shall be added the following new proviso:
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"Provided further that where the chargeable
company ceases to be a member of the original group,
solely as a result of a change in the direct or indirect
individual shareholders of the company from which it had
acquired the shares referred to in paragraph (a), the
chargeable company shall, for the purpose of this
paragraph, not be treated as ceasing to be a member of the
original group as a result of such change, so however that
for the purpose of determining whether the chargeable
company ceases to be a member of the original group it
shall be deemed that such change had not taken place and
such determination shall be made by reference to the same
individuals referred to in sub-article (9)(iii) taken into
account in determining whether the chargeable company
and the company from which it had acquired the shares
satisfied the provisions of sub-article (9)(i) and (iii) on the
date of the acquisition referred to in paragraph (a).".

Article 5A of the principal Act shall be amended asendment of
article 5A of the
principal Act.

(a) paragraph (j) of sub-article (4) thereof shall be

amended as follows:

() for the words "who owns or own, all of the
share capital (disregarding the holding of one share having
no preferential rights) of the said company transferring the
property as aforesaid.”, there shall be substituted the words
"who owns or own, directly or indirectly, not less than 95%
of the share capital and voting rights of the said company
transferring the property as aforesaid.";

(i) in sub-paragraph (i) of the proviso thereto, for
the words "held all of the share capital (disregarding the
holding of one share having no preferential rights)", there
shall be substituted the words "held, directly or indirectly,
not less than 95% of the share capital and voting rights";

(iii) in sub-paragraph (ii) of the proviso thereto,
the words "one transferable unit, being either" shall be
deleted,

(b) immediately after paragraph (c) of sub-article (5)

thereof, there shall be added the following new paragraph:

"(d) Subject to the provisions of paragraphs (b)
and (c) of this sub-article, when a transfer to which this
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article applies is a transfer of property in the circumstances
referred to in article 31C(1), the tax thereon shall be
chargeable at the rate of 10% of the transfer value."; and

(c) in the proviso to paragraph (b) of sub-article (12A)
thereof, for the words "member of a group.”, there shall be
substituted the words "member of a group:"” and immediately
thereafter there shall be added the following new proviso:

"Provided further that where the chargeable
company ceases to be a member of the original group,
solely as a result of a change in the direct or indirect
individual shareholders of the company from which it had
acquired the property referred to in paragraph (a), the
chargeable company shall, for the purpose of this
paragraph, not be treated as ceasing to be a member of the
original group as a result of such change, so however that
for the purpose of determining whether the chargeable
company ceases to be a member of the original group it
shall be deemed that such change had not taken place and
such determination shall be made by reference to the same
individuals referred to in article 5(9)(iii) taken into account
in determining whether the chargeable company and the
company from which it had acquired the property satisfied
the provisions of article 5(9)(i) and (iii) on the date of the
acquisition referred to in paragraph (a).".

Amendment of 12. In sub-article (2) of article 6 of the principal Act, for the

S{}Lcé?pgf}ié[fe words "shall not be liable to tax" there shall be substituted the words

"may opt not to be liable to tax".

Amendment of 13. Paragraph (v) of sub-article (1) of article 12 of the

A aiant . principal Act shall be amended as follows:

(a) for the words "Royalties and similar income derived
from patents in respect of inventions, whether in the course of a
trade" there shall be substituted the words:

"Royalties, advances and similar income derived
from -

(i) patents, in respect of inventions
(i) copyright
whether in the course of a trade”; and

(b) in the second proviso thereto, for the words
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"royalties and similar income" there shall be substituted the
words "royalties, advances and similar income".

14. Paragraph (b) of sub-article (1) of article 14B of th&endment of
principal Act shall be substituted by the following new paragraphiiesndna.
Act.

"(b) two thousand three hundred euro (€2,300) in respect
of each child who attended such secondary school, or one
thousand six hundred euro (€1,600) in respect of each child who
attended such primary school, or one thousand three hundred
euro (€1,300) in respect of each child who attended such

kindergarten:".

15. Paragraph (b) of article 14C of the principal Act shall Ad@ndment of
substituted by the following new paragraph: e nasa
Act.

"(b) one thousand three hundred euro (€1,300):".

16. Paragraph (b) of article 14D of the principal Act shall Ad@ndment of
substituted by the following new paragraph: e
Act.

"(b) two thousand five hundred euro (€2,500):".

17. Immediately after article 14F of the principal Act, thexaiition of new
shall be added the following new article: article o the

principal Act.
"Fees for 14G. Notwithstanding anything to the
cutural contrary contained in this Act, if an individual

proves to the satisfaction of the
Commissioner that in the year preceding a
year of assessment he has paid fees in respect
of his children who have not attained the age
of sixteen years, attending creative or cultural
courses organised by institutions or persons
licensed or accredited by the Malta Council
for Culture and the Arts, he shall, for each
child, be allowed as a deduction against his
income the lesser of these amounts -

(a) the amount actually paid;
(b) one hundred euro:
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Provided that the deduction shall only be
allowed if the payment and the details of the
individual making the claim are confirmed by
information provided by the licensed or
accredited person or institution through the
Malta Council for Culture and the Arts, in
such format and content as determined by the
Commissioner.".

18. Sub-paragraphs (5) to (9), both inclusive, of paragraph (vi)
of sub-article (1)(b) of article 27 of the principal Act shall be
substituted by the following new sub-paragraphs:

"(5) profits or gains from the sale or disposal of
investments, which gains or profits shall, for the purposes
of this paragraph, in all cases be deemed to be gains or
profits falling within the purport of paragraph (a) of sub-
article (1) of article 4, so however that where any
investments were capital assets as at the thirty-first (31st)
day of December 2008, the cost of acquisition of such
investments for the purpose of this paragraph shall be the
market value applicable thereto as at that date;

(6) capital gains subject to tax under the
provisions of this Act and derived from the transfer of
assets other than investments referred to in sub-paragraph
(5) and realized differences on exchange relating to the
long term fund,

(7) other technical income including
commissions, allowances and fees received and receivable;

and deducting from the aggregate of the above the aggregate of
the following:

(8) the deductions allowable under Part IV
relating to the income of the long term fund including -

() claims, maturities and surrenders paid,
including, for the avoidance of doubt, the tax paid
by the insurer in respect of determinable amounts
due in relation to contracts of long term business in
terms of sub-article (2);

(i) reinsurance premiums paid;

(i) other technical charges including
commissions and allowances paid and payable;
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(9) losses from the sale or disposal of
investments and other assets of the long term fund referred
to in sub-paragraphs (5) and (6), so however that where
any investments were capital assets as at the thirty-first
(31st) day of December 2008, the cost of acquisition of
such investments for the purpose of this paragraph shall be
the market value applicable thereto as at that date; and

(10) technical provisions at the end of the year;".

19. Immediately after article 31A of the principal Act, thexexition of new
articles to the

shall be added the following new articles: eal ALt
"Rentalincome 31B. (1) Notwithstanding any other
Authoy'© provision of the Income Tax Acts or any

subsidised rent. regulations made thereunder, this article shall
apply where any person who is an owner of
immovable property rents such property to a
person receiving rent subsidy under any
scheme administered by the Housing
Authority and the said owner is registered
with the Housing Authority for this purpose
and complies with any conditions imposed by
the Housing Authority.

(2) The tax chargeable in the
circumstances mentioned in sub-article (1)
shall be at the rate of 10% of the gross rental
income received. Such tax shall be final and
not be available as a credit against the tax
liability of the said person or refundable to
him in any way.

(3) The Housing Authority shall
deduct the tax from the rent subsidy
mentioned in sub-article (1) and shall render
an account to the Commissioner of all such
amounts deducted specifying amounts
together with the details of the person
receiving the rent.

(4) The Housing Authority shall remit
the tax collected in accordance with sub-
article (3), together with the account
mentioned in the said sub-article, to the
Commissioner by the fourteenth day
following the end of the month during which
the rent subsidy was paid.
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31C. (1) Notwithstanding any other
provision of the Income Tax Acts, this article
shall apply to any person who is the owner of
immovable property which has been restored
in accordance with any scheme issued for this
purpose by the Malta Environment and
Planning Authority providing for the
restoration of grade 1 or grade 2 scheduled
property or property situated in an urban
conservation area, provided that the said
person complies with any conditions imposed
by the Malta Environment and Planning
Authority in connection with such scheme
and submits such forms and documentation as
the Commissioner may require.

(2) Where the person referred to in
sub-article (1) rents immovable property in
the circumstances mentioned in the said sub-
article, the tax chargeable shall be at the rate
of 10% of the gross rental income received
where the rent is for a residential purpose, and
at the rate of 15% of the gross rental income
received where the rent is for a commercial
purpose. Such tax shall be final and not be
available as a credit against the tax liability of
the said person or refundable to him in any
way. The tax as aforesaid shall be remitted to
the Commissioner, together with the forms
and documentation referred to in sub-article
(1) by not later than the 30th June of the year
following that to which the income refers.

(3) The Malta Environment and
Planning Authority shall provide the
Commissioner with a yearly account of the
details of all persons who availed themselves
of any such scheme and such account shall be
provided in such manner as the Commissioner
may require.".

Substitution of 20. Article 37 of the principal Act shall be substituted by the

article 37 of the

principal act.  following new article:
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" Option for 37. (1) Where no election under
recipients to i ini i
declare where artlple_3_5 has been made,_ a reC|p|ent_ who is
no election has an individual may declare investment income
been made. . .
on his tax return or in such manner as the
Commissioner may require and, where a
declaration is made as aforesaid, any tax due
shall be determined as if the investment

income provisions had not been enacted.

(2) Where a recipient who is an
individual has declared investment income on
his tax return or in such manner as the
Commissioner may require, any tax withheld
in respect of such income under the
investment income provisions shall be
available as a credit against the recipient's tax
liability, or for a refund as the case may be,
for the relevant year of assessment.

(3) No tax withheld may be claimed
back as provided by this article if more than
two years have elapsed from the end of the
year in which the tax was withheld.".

21. Paragraph (b) of article 39 of the principal Act shall Av&ndment of

substituted by the following new paragraph: o At

"(b) subject to the provisions of article 37(1), no person
shall be charged to further tax in respect of the investment
income under this Act.".

22. Article 56 of the principal Act shall be amended msendment of

. article 56 of the
follows: principal Act.

(@) initem (iv) of the proviso to paragraph (b) of sub-
article (1) thereof, for the words "of the said child.”, there shall
be substituted the words "of the said child:" and immediately
thereafter there shall be added the following new proviso:

"Provided further that where, in the year preceding
the year of assessment, a parent maintained under his or
her custody a child, or paid maintenance in respect of his
or her child as provided in article 12(1)(t), and such child
was not over 18 years of age (or not over 21 years if
receiving full-time instruction at a tertiary education
establishment) and not gainfully occupied, or if gainfully
occupied did not earn income in excess of €2,400, then the



A 162

Amendment of
article 90A of
the principal
Act.

VERZJONI ELETTRONIKA

said parent shall be entitled to be charged to tax at the
following rates:

For every euro of the first €9,300 ... Oc
For every euro of the next €6,500 .. 15c¢

For every euro of the next €5,400 .. 25c¢

For every euro of the remainder ... 35c;";

(b) in paragraph (b) of sub-article (9) thereof, for the
words "in his capacity as such.”, there shall be substituted the
words "in his capacity as such; and", and immediately thereafter
there shall be added the following new paragraph:

"(c) thirty cents (0.30) on every euro of the
chargeable income in respect of a transfer of property in
the circumstances referred to in article 31C(1), provided
that such income shall be deemed to constitute the last part
of the person’s total income for the year.";

(c) in paragraph (a)(ii) of sub-article (11), for the words
"sub-article (1)(a)" there shall be substituted the words "sub-
article (1)(a) or (b)"; and

(d) immediately after sub-article (24) thereof, there
shall be added the following new sub-article:

"(25) An individual who is established in a field of
excellence and returns as an ordinary resident in Malta
may opt to have his income from employment exercised in
Malta charged to tax at the rate of 15 cents on every euro,
provided that he has been ordinarily resident in Malta for
at least twenty years but has not been ordinarily resident in
Malta for the ten consecutive years prior to his return, and
subject to such terms and conditions as may be prescribed,
including the minimum income chargeable and the number
of years over which the benefit may be availed of.".

23. Article 90A of the principal Act shall be amended as

follows:

(a) in paragraph (b) of sub-article (5) thereof, for the
words "the 15th February of the year following the relevant year
or such other date as may be prescribed.”, there shall be
substituted the words "such date following the relevant year as
may be prescribed.”; and
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(b) in sub-article (8) thereof, for the words "the 15th
February of the year following the relevant year or such other
date as may be prescribed,"” there shall be substituted the words
"such date following the relevant year as may be prescribed,".

PART IV

24. (1) This Part amends the Social Security Act, anGniéndments to
shall be read and construed as one with the Social Security P& -fﬂct

hereinafter in this Part referred to as "the principal Act". Cap. 318.

(2) The following provisions of this Part shall come into force
as follows:

(a) articles 26 and 29 shall be deemed to have come into
force on 2nd January, 2012; and

(b) articles 25, 27, 28, 30 and 31 shall be deemed to
have come into force on 7th January, 2012.

25. In article 2 of the principal Act, the definition "Servigeendment of

Y . article 2 of the
Pension” shall be amended as follows: principal Act.

(a) paragraph (vii) thereof shall be substituted by the
following new paragraph:

"(vii) with effect from 1st January 2011, for the
purpose of calculating the rate of a pension under this Act,
a service pension net of another two hundred euro
(€200);";

(b) paragraph (viii) thereof shall be re-numbered as
paragraph (ix); and

(c) immediately after paragraph (vii) thereof, there shall
be added the following new paragraph:

"(viii) with effect from 7th January, 2012, for the
purpose of calculating the rate of a pension under this Act,
a service pension net of another two hundred euro (€200);
and".

26. sub-article (3) of article 16 of the principal Act shall B@endment of

. article 16 of the
amended as follows: principal Act.

(@) in paragraph (d) thereof, for the words "a
contribution in terms of this Act is not due." there shall be
substituted the words "a contribution in terms of this Act is not
due;"; and
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(b) immediately after paragraph (d) thereof, there shall
be added the following new paragraph:

"(e) for any calendar week, with effect from the
2nd January, 2012, for which according to article 72 such
person would be entitled to Maternity Leave Benefit and
for which a contribution in terms of this Act was not due.".

Substitution of 27. Article 27 of the principal Act shall be substituted by the
e following new article:

" Disability 27. (1) Save as provided for in
pension ];‘})”r‘{he articlle 96 and subject to the other provisions
Visually of this Act, a person who -
Impaired.

(a) has attained the age of

sixteen years; and

(b) is certified to be suffering
from a mental severe subnormality or to
be a severely disabled person in
accordance with the provisions of this
Act, or to be suffering from cerebral
palsy; and

(c) shows to the satisfaction of
the Director that he is a citizen of Malta
and normally resides in Malta;

shall be entitled to a Disability Pension under
this Act and the highest rate of which,
including any increases in terms of the
provisions of article 90, shall be such in
accordance with Part Il of the Sixth Schedule
and with the provisions of sub-article (3).

(2) Subject to the provisions of this
Act, a visually impaired person who -

(a) has attained the age of
fourteen years; and

(b) produces such certificates
regarding his visual impairment, as the
Director may, in particular cases,
require; and

(c) shows to the satisfaction of
the Director that he is a citizen of Malta
and normally resides in Malta;
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shall be entitled to a Pension for the Visually
Impaired under this Act in accordance with
Part Il of the Sixth Schedule and with the
provisions of sub-article (3).

(3) The rate of Pension of a person
who becomes entitled to a pension under sub-
article (1) or (2) shall be such weekly amount
as will bring the total weekly means of the
person with the disability, calculated in
accordance with Part V of the Second
Schedule, up to the scale rate applicable to
that person, as determined by Part Il of the
Sixth Schedule:

Sohowever that, saving the provisions of
article 96 and of the second proviso to
paragraph 4 of Part V of the Second Schedule,
where a married person and the spouse both
qualify for a pension under the provisions of
this article or of article 66, any such pension
as is payable to one of the spouses shall cease
to be payable:

Provided further that with effect from
the 1st January, 2005, where a married person
gualifies for a pension under the provisions of
this article, the applicable rate shall be that
payable in accordance with Part Il of the
Sixth Schedule.".

28. Sub-article (1) of article 40 of the principal Act shall bB@endment of

substituted by the following new sub-article: ol dngohd

"(1) Subject to the provisions of sub-article (2), a widow
who is in receipt of any pension under this Part shall, upon
remarriage, continue to be entitled to receive a Widow’s Pension
for the period starting from the first Saturday following the date
of her remarriage, or the 6th January 2007, whichever is the
later, and ending on the Friday of the 260th week following the
date of marriage, at a weekly rate equivalent to the rate of
Widow’s Pension specified in the Twelfth Schedule, as was
applicable in her case until the date of her remarriage in terms of
articles 31 or 33 and thereafter such pension shall cease to be
payable:

Provided that, with effect from the 7th January, 2012, the
period of 260 weeks mentioned in this article shall be increased
annually by 52 weeks with effect from the first Saturday in
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January of each year.".

Amendment of 29. Article 71 of the principal Act shall be amended as
article 71 of the foll .
principal Act. ollows!:

(a) the marginal note thereof shall be substituted by the
following new marginal note:

"Maternity Benefit or Maternity Leave Benefit";
and

(b) immediately after sub-article (3) thereof, there shall
be added the following new sub-articles:

"(4) A woman who, at any time on or
after the 1st January, 2012 -

(@) is in insurable employment
and has a right to maternity leave
without pay in accordance with the

S.L. 452.91 provisions of the Protection of
Maternity (Employment) Regulations;
or

(b) is self-occupied and has
exhausted her maternity benefit
entitlement,

shall qualify for Maternity Leave Benefit.

(5) In the case of a person who is in

insurable employment, the Maternity Leave

Benefit will be payable only for the period

where the leave entitlement is without pay

s.L. 45291  according to the Protection of Maternity
(Employment) Regulations.

(6) A self-occupied person shall not
qualify for the Maternity Leave Benefit unless
such person proves to the satisfaction of the
Director that she has ceased all gainful
activities for the duration of her Maternity
Benefit and Maternity Leave Benefit.".

Amendment of 30. Article 72 of the principal Act shall be amended as

article 72 of the .
principal Act. follows:

(a) the marginal note thereof shall be substituted by the
following new marginal note:

"Payment of Maternity Benefit or Maternity Leave
Benefit"; and
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(b) immediately after sub-article (2) thereof there shall
be added the following new sub-articles:

"(3) The Maternity Leave Benefit
according to article 71 shall be payable:

(a) with effect from the 7th
January, 2012 for not more than two
weeks; and

(b) with effect from the 5th
January, 2013 for a period of not more
than four weeks.

(4) The rate of Maternity Leave
Benefit according to sub-article (3) shall be:

(a) according to the rate
mentioned in Part IV of the Fourteenth
Schedule; and

(b) in the case of an employed
person, from the first Saturday
immediately following the day on which
the paid maternity leave ceases in

S.L. 452.91 accordance with the Protection of
Maternity (Employment) Regulations;
or

(c) inthe case of a self-occupied
person from the first Saturday following
the date on which the entitlement to
Maternity Benefit in terms of article 71
ceases.".

31. Part V of the Second Schedule to the principal Act shalhkb&dment of

amended as follows: 222%?* e

Schedule to the
(a) paragraph 3 thereof shall be amended as followsg?ciPal Act

(i) in subparagraph (d) thereof, for the words
"and the manufacture of which does not involve any
mechanical process." there shall be substituted the words
"and the manufacture of which does not involve any
mechanical process; and"; and

(i) immediately after subparagraph (d) thereof,
there shall be added the following new subparagraph:
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"(e) any income from  gainful
employment or self-occupation of the person,
up to a maximum amount equivalent to the
national minimum wage, as applicable to
persons of eighteen years of age or over
established by a National Standard Order

Cap. 452 under the Employment and Industrial
Relations Act.”; and

(b) in paragraph 4 thereof, for the words "Sohowever
that, with effect from the 6th January, 2007, with respect to the
property and income of the spouse of the disabled or visually
impaired person, the provisions of this paragraph shall only
come into effect from the first Saturday following the fifth year
from the date of their marriage" there shall be substituted the
words " Sohowever that, with effect from the 7th January, 2012,
with respect to the property and income of the spouse of the
disabled or visually impaired person, the provisions of this
paragraph shall not apply where the marriage was entered into
after the 6th January 2007".

PART V

32. This Part amends the Duty on Documents and Transfers

Act, and it shall be read and construed as one with the Duty on
Documents and Transfers Act, hereinafter in this Part referred to as
"the principal Act".

33. Paragraph (c) of sub-article (6) of article 32 of the

principal Act shall be amended as follows:

(a) for the words "who owns or own, all of the share
capital (disregarding the holding of one share having no
preferential rights) of the said company transferring the
property as aforesaid”, there shall be substituted the words "who
owns or own, directly or indirectly, not less than 95% of the
share capital and voting rights of the said company transferring
the property as aforesaid";

(b) in sub-paragraph (i) of the proviso thereto, for the
words "held all of the share capital (disregarding the holding of
one share having no preferential rights)", there shall be
substituted the words "held, directly or indirectly, not less than
95% of the share capital and voting rights"; and

(c) in sub-paragraph (ii) of the proviso thereto, the
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words "one transferable unit, being either" shall be deleted.

PART VI

34. (1) This Part of this Act amends the Motor Vehicl@sendments of
Registration and Licensing Act and it shall be read and construd}§ 4"
one with the Motor Vehicles Registration and Licensing A@%istfaﬂon and

. o o Licénsing Act.
hereinafter in this Part referred as "the principal Act". clgp.n?aglg. ¢

(2) The provisions of this Part, other than those of articles 39
and 40, shall be deemed to have come into force on the 1st January,
2012.

(3) The provisions of articles 39 and 40 shall be deemed to
have come into force on the 15th November, 2011.

35. Article 2 of the principal Act shall be amended as followsiendment of
article 2 of the
i . Lo . principal Act.
(a) immediately after the definition "agricultural

tractor” there shall be inserted the following new definition:

" "ambulance” means a category M motor vehicle
intended for the transport of sick or injured people and
having special equipment for such purpose;";

(b) the definition "business use" shall be deleted;

(c) in the definition "certificate of conformity" for the
words "Directive 70/156/EEC as amended" there shall be
substituted the words "Directive 2007/46/EC as amended and
Directive 2002/24/EC as amended";

(d) the definition "commercial vehicle" shall be deleted,;

(e) immediately after the definition "CCGmissions"
there shall be inserted the following new definition:

" "cycle" means a cycle fitted with an engine
having a cylinder capacity of more than 503¢iof the
internal combustion type and, or a maximum design speed
of more than 45 km/h, and includes motor cycles, motor
tricycles and quadricycles;";

(f)  the definition "Council Regulation (EEC) No 881/
92" shall be deleted;

(g) the definition "Council Regulation (EEC) No 684/
92" shall be deleted;
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(h) the definition "Directive 70/156/EC" shall be
deleted;

() immediately after the definition "Directive 1999/96/
EC" there shall be inserted the following new definition:

" "Directive 2002/24/EC" means Directive 2002/
24/ECof the European Parliament and of @euncil of 18
March 2002 relating to the type-approval of two or three-
wheeled motor vehicles and repealing Council Directive
92/61/EC;";

() immediately after the definition "Directive 2005/55/
EC" there shall be inserted the following new definition:

" "Directive 2007/46/EC" means Directive 2007/
46/EC of the European Parliament and of the Council
establishing a framework for the approval of motor
vehicles and their trailers, and of systems, components and
separate technical units intended for such vehicles;";

(k) immediately after the definition "M3 motor vehicle"
there shall be inserted the following new definition:

" "motor caravan" or "motor home" means a
special purpose motor vehicle constructed to include living
accommodation which contains at least the following
equipment:

- seats and table,

- sleeping accommodation which may be
converted from the seats,

- cooking facilities, and
- storage facilities.

This equipment shall be rigidly fixed to the living
compartment; however, the table may be designed to be
easily removable;";

()  the definition "private use" shall be deleted,

(m) the definition "private motor vehicle" shall be
deleted;

(n) immediately after the definition "Regulation (EC)
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No 715/2007" there shall be inserted the following new
definition:

" "Regulation (EC) No 1072/2009" means
Regulation (EC) No 1072/2009 of the European
Parliament and of the Council on common rules for access
to the international road haulage market;";

(o) immediately after the new definition "Regulation
(EC) No 1072/2009" there shall be inserted the following new
definition:

"Regulation (EC) No 1073/2009" means
Regulation (EC) No 1073/2009 of the European
Parliament and of the Council on common rules for access
to the international market for coach and bus services;";
and

(p) for the definition "special purpose vehicle" there
shall be substituted the following:

" "special purpose vehicles" shall have the same
meaning as assigned to it in Annex Il of Directive 2007/46/
EC but, for the purposes of this Act, shall only include the
vehicles listed under items 5.2, 5.7 and 5.8;".

36. In sub-article (3) of article 8 of the principal Act, for th@endment of

words "and every year thereafter." there shall be substituted the \&',ﬁﬂﬂgl‘}ictfe

"and every year thereafter:", and immediately thereafter there shall be
inserted the following new proviso:

"Provided that the owner of a motor vehicle shall be
exempted from renewing the circulation licence thereof where
that motor vehicle -

(a) is being held by the Police or Customs or the
Authority, or

(b) has been seized by a Court’s order, or

(c) has been stolen and the theft has been
reported to the Police, or

(d) has been exported, or
(e) its owner is serving a prison sentence:

Provided further that such exemption shall cease once the
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vehicle is returned to the owner in respect of paragraphs (a), (b)
and (c), or the owner leaves prison in respect of paragraph (e):

Provided further that such vehicle shall not be driven on

the road until the licence thereto has been renewed.".

Amendment of 37. Article 18 of the principal Act shall be amended as

article 18 of the follows:

principal Act. .

(@) sub-article (1) thereof shall be amended as follows:

() in paragraph (a) thereof, for the words "any
private motor vehicle, including a caravan or motor home,"
there shall be substituted the words "any private vehicle";
for the words "used for personal or business purposes” in
sub-paragraph (iv) thereof, in the English text, there shall
be substituted the words "for private use or for business
use"; in the proviso thereto for the words "private motor
vehicle" there shall be substituted the words "private
vehicle” and for the words "from his residence in that
country to his place of work" there shall be substituted the
words "between his residence in that country and his place
of work™ and immediately after the said proviso, there
shall be inserted the following:

"For the purposes of the provisions of this
paragraph -

"business use" means the use of a vehicle in
the direct exercise of an activity carried out for
consideration or financial gain;

"private use" means any use other than
business use;

"private vehicle" means an M1 motor vehicle,
including its trailer, if any, a motor caravan, a
motor home or a cycle;";

(i) in paragraph (b) thereof, for the words "any
motor vehicle" there shall be substituted the words "any
M1 motor vehicle or cycle", for the words "arrival in
Malta:" there shall be substituted the words "arrival in
Malta;", and the proviso thereto shall be deleted;

(i) in paragraph (c) thereof, for the words
"private motor vehicle" there shall be substituted the words
"M1 motor vehicle or cycle", for the words "for the
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purpose of" there shall be substituted the words "for the
sole purpose of", for the words "education authorities:"
there shall be substituted the words "education
authorities;" and the proviso thereto shall be deleted,;

(iv) in paragraph (e) thereof, for the words
"Community authorisation in accordance with Council
Regulation (EEC) No 881/92" there shall be substituted the
words "Community licence in accordance with Regulation
(EC) No 1072/2009";

(v) in paragraph (f) thereof, for the words
"Council Regulation (EEC) No 684/92" there shall be
substituted the words "Regulation (EC) No 1073/2009";

(b) in sub-article (2) thereof for the words "paragraphs
(c) and (d)" there shall be substituted the words "paragraphs (b),
(c) and (d)", and for the words "under those conditions
prescribed by regulations” there shall be substituted the words
"under those conditions, restrictions or limitations prescribed by
the Minister responsible for finance";

(c) for sub-article (3) thereof there shall be substituted
the following:

"(3) Notwithstanding any other provision of this
Act, an M1 motor vehicle or a cycle registered in another
Member State that is temporarily brought into Malta shall
be exempt from the requirement to be registered with the
Authority and from the payment of registration tax thereon
if the vehicle is brought into Malta by a person residing in
Malta for his private or business use where such person -

(@) is employed by, or is a director,
manager, shareholder or partner of an undertaking
established in another Member State which
provides a vehicle as part of their contract of
employment, where such vehicle is owned or
leased by the undertaking, or

(b) is a self-employed pursuing an
economic activity in another Member State

and the vehicle is principally used in another Member
State:

Provided that such vehicle shall not be used in

A 173
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Malta for more than thirty consecutive days from the date
of its entering Malta; otherwise it shall be registered with
the Authority and the appropriate registration tax paid
thereon in accordance with the provisions of this Act.";

(d) for sub-article (4) thereof there shall be substituted

the following:

38.

follows:

"(4) An M1 motor vehicle or a cycle which is
hired or leased from a car hire undertaking established in
another Member State by a person who is not a resident of
Malta shall be exempt from the requirement to be
registered with the Authority and from the payment of
registration tax thereon if that vehicle is used in Malta for a
continuous period of not more than thirty days, during
which period it may -

(@) be re-hired once only to a person who
does not have his normal residence in Malta with a
view of the said vehicle being taken out of Malta,
or

(b) be returned by an employee of the car
hire undertaking whether or not the employee has
his normal residence in Malta, and

where the vehicle remains in Malta for more than thirty
days it shall be registered with the Authority and it shall be
charged to a registration tax at the rate or in the amount
specified in the Second Schedule.".

Article 19 of the principal Act shall be amended as

(a) for sub-article (3) thereof, there shall be substituted

the following:

"(3) The following motor vehicles shall,
upon registration with the Authority, be
exempt from the payment of registration tax:

(a) vehicles supplied to the
Government of Malta for the public
service;

(b) vehicles supplied to the
Armed Forces of Malta,

(c) vehicles to be used by
institutions of the European Union;
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(d) vehicles supplied to any
international organisation recognised as
such by the Minister responsible for
foreign affairs for official use in Malta;

(e) vehicles supplied under

diplomatic, consular or  similar

Cap. 191. arrangements in virtue of the Diplomatic
Immunities and Privileges Act; and

() any M1 motor vehicle or a
cycle which is the personal property of a
private individual and is being brought
permanently into Malta by the individual
when he is transferring his normal
residence from a place outside Malta to a
place in Malta, provided that that vehicle
qualifies for such exemption. The said
exemption shall be given under those
conditions, restrictions or limitations
prescribed by the Minister responsible
for finance."; and

(b) for sub-article (5) thereof there shall be substituted
the following:

"(5) The vehicles listed under paragraphs (a) to (e)
of sub-article (3) shall also be exempt from the payment of
any circulation licence fees.".

39. In sub-article (5) of article 21 of the principal Act, for th&endment of
words "fails to pay" there shall be substituted the words "fails to i 2 oy "
for unjustified reasons”, and for the words "€2 for each day the
applicable circulation licence fee remains unpaid” there shall be
substituted the words "€10 for each month the applicable circulation

licence fee remains unpaid, with such amount not exceeding €100".

40. For article 24 of the principal Act there shall be substitusestitution of

: . article 24 of the
the following: principal Act.

"Deferred 24. The payment of registration tax in

f’;}’me““’f respect of motor vehicles which are registered
with the Authority by authorised motor
vehicle importers or authorised motor vehicle
dealers by the 30April, 2012, may be
deferred until the 31IDecember, 2012.".

41. The First Schedule to the principal Act shall be amengeghdment of

. the First
as follows: Schedule to the

principal Act.
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(@) in the ‘Tax rate formula’ under Category A thereof,
for the words "a certificate showing the emission levels
equivalent to Euro standards" there shall be substituted the
words "an official document showing the emission levels
equivalent to Euro standards (the said official document may be
a certificate of conformity or a type approval certificate or a
vehicle registration certificate or a declaration by the vehicle’s
manufacturer)”, immediately before the words "Where an
importer or dealer or owner" there shall be inserted the words
"Where an importer or dealer or owner of a motor vehicle
intends to change the engine of a motor vehicle prior to its
registration with the Authority, he shall inform the Authority in
writing.", and the words "established within a Member State"
shall be deleted;

(b) immediately after the words "or airports or seaports
............ 0%" under Category E thereof, there shall be added the
following new category:

"Category F: machinery without a chassis

Forklifts, shovels, excavators,
road rollers, bulldozers, road
pavers, road scarifiers, rock
cutters and asphalt finishers ..... 0%"; and

(c) in the last paragraph thereof, for the words "for
Categories B to E" there shall be substituted the words "for
Categories B to F".

42. The Second Schedule to the principal Act shall be

Schedule o the  @mended as follows:

principal Act.

(a) For Category A thereof there shall be substituted the
following:

"Category A: M1 motor vehicles (including vehicles to be
registered to be used as taxicars, hired or leased vehicles and
chauffeur driven vehicles), other than those vehicles classified
under Category H, whether new or used (rates based on the CO
and length of the vehicle)

Petrol engined

co,

Latest European
Standard minus 3
and older

Latest European Latest European Latest European
Standard Standard minus 1 Standard minus 2

0g/km up to an
including 100g/km

d

COXxRVx0.13% COxRVx0.13% CQ@xRVx0.20% CQxRVx0.23%
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More than
up to and
130g/km

100g/km
including

CO, x RV x 0.15%

CQ@x RV x 0.15%

CQx RV x 0.23%

CQx RV x 0.26%

More than
up to and
140g/km

130g/km
including

CO, xRV X 0.17%

C@x RV x0.17%

CQx RV x 0.26%

CQx RV x 0.30%

More than
up to and
150g/km

140g/km
including

CO, x RV x 0.19%

CQ xRV x0.19%

CQ xRV x 0.29%

CQx RV x 0.33%

More than
up to and
180g/km

150g/km
including

CO, xRV X 0.21%

C@x RV x0.21%

C@x RV x0.32%

CQx RV x0.37%

More than
up to and
220g/km

180g/km
including

CO, x RV X 0.23%

CQ@x RV x0.23%

C@x RV x 0.35%

CQx RV x 0.40%

More than
up to and
250g9/km

220g/km
including

CO, x RV x 0.25%

CQ@x RV x 0.25%

CQ@ x RV x 0.38%

CQ@x RV x 0.44%

More than 250g/km

COX RV x 0.27%

CQx RV x0.27%

C@x RV x0.41%

CQx RV x0.47%

Diesel-engined with particulate matter of Og/km up to and including 0.005g/km

CO,

Latest European
Standard

Latest European
Standard minus 1

Latest European
Standard minus 2

Latest European
Standard minus 3
and older

Og/km up to an
including 100g/km

d

COxX RV x 0.13%

C@x RV x0.13%

CQx RV x 0.20%

CQx RV x 0.23%

More than 100g/kn
up to and includin
130g/km

n
g

CO, x RV x 0.15%

CQ@x RV x 0.15%

CQx RV x 0.23%

CQx RV x 0.26%

More than
up to and
140g/km

130g/kn
includin

n
g

CO, xRV X 0.17%

CQ@x RV x0.17%

CQx RV x 0.26%

CQx RV x 0.30%

More than
up to and
150g/km

140g/kn
includin

n
g

CO, x RV X 0.19%

CQ@x RV x0.19%

C@x RV x0.29%

CQx RV x0.33%

More than
up to and
180g/km

150g/kn
includin

n
g

CO, xRV X 0.21%

CQ@x RV x0.21%

C@x RV x0.32%

CQx RV x0.37%

More than
up to and
220g/km

180g/kn
includin

n
g

CO, x RV X 0.23%

CQ@x RV x0.23%

C@x RV x 0.35%

CQx RV x0.40%

More than
up to and
250g/km

220g/kn
includin

n
g

CO, x RV x 0.25%

C@x RV x 0.25%

CQx RV x 0.38%

CQx RV x 0.44%

More than 250g/km

COX RV x 0.27%

CQ@x RV x0.27%

C@x RV x0.41%

CQx RV x0.47%

Diesel-engined with particulate matter of over 0.005g/km

co,

Latest European
Standard

Latest European
Standard minus 1

Latest European
Standard minus 2

Latest European
Standard minus 3
and older
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Og/km up to and
including 100g/km -

CO, x RV x 0.18%

CQ@x RV x 0.32%

CQ@x RV x0.37%

More than 100g/kn
up to and including
130g/km -

=}

CO, x RV x 0.21%

CQ xRV x 0.36%

CQ@x RV x0.42%

More than 130g/kn
up to and including
140g/km -

=}

CO, x RV x 0.24%

CQ xRV x0.41%

CQ@x RV x0.47%

=)

More than 140g/kn
up to and including
150g/km -

CO, x RV X 0.27%

CO X RV x 0.45%

CQx RV x 0.53%

=)

More than 150g/kn
up to and including
180g/km -

CO, x RV X 0.29%

CQx RV x 0.51%

CQ@x RV x 0.60%

=)

More than 180g/kn
up to and including
220g/km -

CO, x RV X 0.32%

CQx RV x 0.56%

CQ@x RV x 0.65%

=}

More than 220g/kn
up to and including
250g/km -

CO, x RV x 0.35%

CQ@ x RV x 0.60%

C@x RV x 0.70%

More than 250g/km -

CO, x RV x 0.38%

CQx RV x 0.65%

C@x RV x0.75%

Length

Rates

0 up to and including 3450mm

0.0020% x Length x RV

More than 3450mm up to and including 3640m

0.0022% x Length x R\

More than 3640mm up to and including 3770m

0.0024% x Length x R\

0.0026% x Length x R\

More than 4030mm up to and including 4370m

0.0028% x Length x R\

More than 4370mm up to and including 4570m

0.0030% x Length x R\

m

m

More than 3770mm up to and including 4030mm
m

m

m

More than 4570mm up to and including 4770m

0.0032% x Length x R\

More than 4770mm

0.0034% x Length x RV

For the purpose of registration tax, where an M1 motor
vehicle whose year of manufacture falls under any of the
following years of manufacture, is not accompanied by an
official document showing the emission levels equivalent to
Euro standards (the said official document may be a certificate
of conformity or a type approval certificate or a vehicle
registration certificate or a declaration by the vehicle’s
manufacturer), the registration tax rates to be paid thereon shall
be equivalent to those under the different Euro standards:

Euro 1 Euro 2 Euro 3 Euro 4 Euro 5
M1 Uptoand | 1997 to 2000 2001 to 2005 2006 to 2010 from 2
including year
1996

011

Where an importer or dealer or owner of a motor vehicle



VERZJONI ELETTRONIKA

A 179

intends to change the engine of a motor vehicle prior to its
registration with the Authority, he shall inform the Authority in
writing.

Where an importer or dealer or owner of a motor vehicle
provides a certificate as approved by an accredited technical
service, that the engine of that particular vehicle meets lower
emissions despite the vehicle’s year of manufacture, that vehicle
shall on registration be taxed the rate pertaining to its equivalent
euro standard.”;

(b) for item (3) under the ‘Tax rate formula’, thereof
there shall be substituted the following:

"(3) Where the particulate matter value in respect of M1
diesel-engined vehicles fitted with a Euro 3 or Euro 4 or Euro 5
standard engine is not provided to the Authority by the motor
vehicle owner, the Authority shall apply the rate of 0.05g/km in
respect of vehicles manufactured between 2001 and 2005 with a
Euro 3 engine, the rate of 0.025g/km in respect of vehicles with
a Euro 4 engine with a year of manufacture between 2006 and
2010, and the rate of 0.005g/km in respect of vehicles with a
Euro 5 engine with a year of manufacture from 2011 and
thereafter.";

(c) initem 2 of Category F thereof, for the words "a
certificate showing the emission levels equivalent to Euro
standards" there shall be substituted the words "an official
document showing the emission levels equivalent to Euro
standards (the said official document may be a certificate of
conformity or a type approval certificate or a vehicle
registration certificate or a declaration by the vehicle's
manufacturer)”, immediately before the words "Where an
importer or dealer or owner" there shall be inserted the words
"Where an importer or dealer or owner of a motor vehicle
intends to change the engine of a motor vehicle prior to its
registration with the Authority, he shall inform the Authority in
writing.", and the words "established within a Member State"
shall be deleted; and

(d) Category G shall be amended as follows:

(a) for item 2 thereof there shall be substituted
the following:

"2 Motor vehicles, including go-karts,
guad bikes and motor cycles used for racing
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purposes, whether new or used ................... 0%";

(b) in item 3 thereof, for the word "Caravans"

there shall be substituted the words "Motor caravans”.
PART VII

Amendments to 43. This Part amends the Income Tax Management Act, and it
Manacome 2 shall be read and construed as one with the Income Tax Management
é;tb 279 Act, hereinafter in this Part referred to as "the principal Act".
Amendment of 44. In sub-article (3) of article 7 of the principal Act, for the

S{i“nc(l?p;‘}ié[fe words "for payment of the tax due.", there shall be substituted the

words "for payment of the tax due:" and immediately thereafter there
shall be added the following proviso:

"Provided that this sub-article shall not
apply to an official receiver, or any other
person, appointed in accordance with the

Cap. 386. provisions of article 225 of the Companies
Act.".
Amendment of 45. Immediately after sub-article (5) of article 27 of the

Aol At principal Act, there shall be added the following new sub-article:

"(6) For the purpose of this article, a

European Economic Interest Grouping

(EEIG) formed pursuant to the provisions of

S.L.386.08 the Companies Act (European Economic

Interest Grouping) Regulations shall be
deemed to be a partnership and the provisions

of sub-article (1) shall apply notwithstanding
that a trade or business is not carried on by the

EEIG.".

Amendment of 46. In sub-article (2) of article 57 of the principal Act, for the

g;};cgfpgrﬁgtfhe words "in article 14(1)(a)(i)" there shall be substituted the words "in
article 15(1)(a)(i)".

PART VIII

Amendments of . is Part of this Act amends the Bunkerin uels
_ 47. (1) This Part of this Act ds the Bunkering (Fuels)
(oakerng: Tax Act and it shall be read and construed as one with the Bunkering
Cap. 381. (Fuels) Tax Act, hereinafter in this Part referred as "the principal

Act”.

(2) The provisions of this Part shall be deemed to have come
into force as follows:
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(a) the provisions of articles 48 and 49 shall be deemed
to have come into force on the 15th November, 2011; and

(b) the provisions of article 50 shall be deemed to have
come into force on the 9th May, 2012.

48. Article 2 of the principal Act shall be amended as followsiendment of
article 2 of the

. . _— . incipal Act.
(a) immediately after the definition "bunkering" there

shall be added the following new definition:

" "Combined Nomenclature” means Annex 1 to
Council Regulation (EEC) No. 2658/87 on the tariff and
statistical nomenclature and on the Common Customs
Tariff;"; and

(b) for the definition "fuel”, there shall be substituted
the following new definition:

fuel” means any non-volatile marine grade fuel
oil used to fuel a ship or its machinery and includes
lubricating oil and also those products falling under
subheadings 2710.19.43 to 2710.19.48 or 2710.20.11 to
2719.20.19 or under subheadings 2710.19.62 to
2710.19.68 or 2710.20.31 to 2710.20.39 of the Combined
Nomenclature;".

49. In sub-article (1) of article 7 of the principal Act, for th@endment of
words “more than two euro and thirty-three cents (2.33) per mgHfie [ Aar®
ton or part thereof.”, there shall be substituted the words "more than

ten euro (€10.00) per metric ton or part thereof.".

50. The Schedule to the principal Act shall be substitutedsigtitution of

the following new Schedule: Eﬂz Eﬁﬁﬁ.‘é,‘:)ﬁ ©
Act.
"SCHEDULE
(Article 3)

Fuel falling under subheadings 2710.19.43 to 2710.19.48 or
2710.20.11 to 2710.20.19 of the Combined Nomenclature; a tax of
one euro and eighty-six cents (€1.86) per metric ton or part thereof.

Fuel falling under subheadings 2710.19.62 to 2710.19.68 or
2710.20.31 to 2710.20.39 of the Combined Nomenclature; a tax of
ninety-four cents (€0.94) per metric ton or part thereof.".
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PART IX

Amendments of 51. (1) This Part of this Act amends the Excise Duty Act
fhe Excise DUy and it shall be read and construed as one with the Excise Duty Act,
Cap. 382. hereinafter in this Part referred as "the principal Act".

(2) The provisions of this Part shall be deemed to have come

into force on the 15th November, 2011.

Ar\]mgl_r;]c_igent of 52. The Third Schedule to the principal Act shall be amended
t .
Schedule of the A follows:
principal Act.

(a) for the words in the "Rate of Excise Duty" column
thereof in respect of the item "Cigarettes”, there shall be
substituted the following:

"25.0% of the retail price plus €77.00 per 1000
cigarettes but not less than €127.50 per 1000 cigarettes”;

(b) for the words in the "Rate of Excise Duty" column
thereof in respect of the item "Cigars and Cigarillos”, there shall
be substituted the following:

"€18.34 per 1000 units";

(c) for the words in the "Rate of Excise Duty" column
thereof in respect of the item "Hand-Rolling Tobacco", there
shall be substituted the following:

"€81.81 per kg.";

(d) for the words in the "Rate of Excise Duty" column
thereof in respect of the item "Other Smoking Tobacco", there
shall be substituted the following:

"€81.81 per kg."; and

(e) for the words in the "Rate of Excise Duty" column
thereof in respect of the item "Pipe Tobacco", there shall be
substituted the following:

"€26.00 per kg.".
Amendment of 53. The Fourth Schedule to the principal Act shall be amended
g](‘:shggﬂlr(tehto the S follows:
principal Act.

(@) inthe "Description of excise goods" column, for the
words "Leaded petrol falling within CN Codes 2710.11.31,
2710.11.51 and 2710.11.59" there shall be substituted the words
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"Leaded petrol falling within CN Codes 2710.12.31, 2710.12.51
and 2710.12.59";

(b) in the "Description of excise goods" column for the
words "Unleaded petrol falling within CN Codes 2710.11.41,
2710.11.45 and 2710.11.49" there shall be substituted the words
"Unleaded petrol falling within CN Codes 2710.12.41,
2710.12.45 and 2710.12.49",

(c) in the "Description of excise goods" column for the
words "Gas Oil falling within CN Codes 2710.19.44 to
2710.19.49" there shall be substituted the words "Gas Oil falling
within CN Codes 2710.19.43 to 2710.19.48 or 2710.20.11 to
2710.20.19";

(d) in the "Description of excise goods" column instead
of the words "Heavy fuel oil falling within CN Codes
2710.19.61 to 2710.19.69" there shall be substituted the words
"Heavy fuel oil falling within CN Codes 2710.19.62 to
2710.19.68 or 2710.20.31 to 2710.20.39";

(e) initem (h) of the section beginning with the words
"The term ‘energy products’ shall cover:", for the words
"products falling within CN Code 3824.90.99 if these are
intended for use as heating or motor fuel;" there shall be
substituted the words "products falling within CN Code
3824.90.97 if these are intended for use as heating or motor
fuel;";

() immediately after item (i) in the section beginning
with the words "The term ‘energy products’ shall cover:", there
shall be added the following new item:

"(j) products falling within CN Code 3826."; and

(g) for the paragraphs starting with the words "Energy
products other than those for which a level of duty is specified
above", and ending with the words "or as additive or extender in
motor fuels, shall be taxed as motor fuel" there shall be
substituted the following:

"Energy products other than those for which a level
of duty is specified above shall be subject to excise duty if
intended for use, offered for sale or used as heating or
motor fuel. The rate of duty to be charged shall be fixed at
the rate for the equivalent motor fuel.
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In addition to the taxable products listed above, any
product intended for use, offered for sale or used as heating
or motor fuel, or as additive or extender in motor fuels,
shall be taxed as motor fuel.".

54. In Schedule Five A to the principal Act for the words in
the "Rates of Excise Duty" column in respect of the item "Portland
Cement, excluding White Cement", there shall be substituted the
following:

"£12.00 per 1000 kg".

PART X

55. (1) This Part amends the Electronic Communications
(Regulation) Act, and it shall be read and construed as one with the
Electronic Communications (Regulation) Act, hereinafter in this Part
referred to as "the principal Act".

(2) The provisions of this Part shall be deemed to have come
into effect on the 1st January, 2012.

56. Sub-article (1) of article 28 of the principal Act shall be
substituted by the following new sub-article:

"(1) No person shall, without a radiocommunications
individual licence given in writing by the Minister, install or use
any apparatus prescribed by the Minister.".

57. The Schedule to the principal Act shall be deleted.
PART XI

58. (1) This Part of this Act amends the Value Added Tax
Act and it shall be read and construed as one with the Value Added
Tax Act, hereinafter in this Part referred as "the principal Act".

(2) The following provisions of this Part shall come into force
as follows:

(a) article 61 shall be deemed to have come into force
on 1st January, 2012; and

(b) article 65 shall come into force on 1st January, 2013.

59. Article 10 of the principal Act shall be amended as
follows:

(@) sub-article (7) thereof shall be revoked; and
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(b) immediately after sub-article (8) thereof, there shall
be added the following new sub-article:

"(9) Nothing in this article shall prevent or shall
be deemed to prevent the Commissioner from enforcing
any of the provisions of Council Regulation (EU) No. 904/
2010 of the 7th October 2010, or of any other Council
Regulation (EU) which substitutes or amends the said
Council Regulation (EU).".

60. Immediately after sub-article (7) of article 13 of theendmentof
principal Act, there shall be added the following new sub-article: 3o 17 o "

"(8) Every person registered under articles 10, 11 or 12
shall, within fifteen days from the happening of any of the
following events, notify that event in writing to the
Commissioner:

(@) a change in circumstances that affects the
particulars declared in the application for his registration
under articles 10, 11 or 12 or otherwise furnished to the
Commissioner in connection with his registration or
appearing in the registration certificate;

(b) the cessation or transfer of his economic
activity or part thereof;

(c) such other event as may be prescribed.".

61. Immediately after sub-article (4A) of article 21 of th&endment of
principal Act, there shall be inserted the following new sub-articléie® 2! o "

"(4B) Notwithstanding the other provisions of this article,
interest in a particular tax period shall cease to accrue where the
total amount of payments appropriated to that tax period in
terms of article 67 is equivalent to or exceeds the amount of tax
payable for that tax period.".

62. sub-article (3) of article 27 of the principal Act shall B@endment of
substituted by the following new sub-article: ool At

"(3) A tax return furnished by a person registered under
article 10 shall contain a declaration of the output tax, the input
tax and any other declarations and particulars for that tax period
that are required under this Act and shall be furnished either on
such form as the Minister may by regulations prescribe or in an
electronic format through the established web portal designated
for the purpose by the Commissioner:
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Provided that the Minister may by regulations prescribe
conditions whereby a tax return shall only be furnished in an
electronic format.".

63. In sub-article (2) of article 30 of the principal Act,
immediately after the words "shall furnish the Commissioner with"
there shall be added the words "a notice of payment in terms of article
21(5) and"; and the words "and at such intervals" shall be deleted.

64. Immediately after article 37 of the principal Act, there
shall be added the following new article:

37A. Where a notice of payment
furnished by a person registered under article
12 contains an understatement of the tax
payable in accordance with articles 21(2) and
21(3) or where the Commissioner makes an
assessment of the tax payable by that person
in terms of article 33(2), that person shall
become liable to an administrative penalty in
an amount equivalent to twenty per cent of the
understated tax payable or the assessed tax.".

" Administrative

penalty for
understated or
assessed tax
under article 12.

65.
words:

In sub-article (1) of article 50 of the principal Act, for the

"within thirty days from the earlier of:

(a) the date when the goods are delivered or the
services are performed,;

(b)

received."

the date on which a payment for that supply is

there shall be substituted the words "within the time determined in
accordance with the provisions of the Twelfth Schedule.".

66. In paragraph (o) of article 77 of the principal Act,
immediately after the words "supplies or offers to supply to another
person and, or puts up for sale goods, without being in possession”
there shall be added the words ", at the place where he supplies or
offers to supply to another person and, or puts up for sale goods,".

67. In sub-article (1) of article 80 of the principal Act, for the
words "articles 18 and 62" there shall be substituted the words
"articles 18, 60 and 62".

68. In sub-article (6) of article 84 of the principal Act, for the
words "administrative penalty due under this Act." there shall be
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substituted the words:

"administrative penalty due under this Act:

Provided that the Comptroller of
Customs may, on behalf of the Commissioner,
impose and collect any compromise penalties
provided for in terms of articles 63 and 63A
Cap. 37. of the Customs Ordinance, as if all references
to duties contained in those articles were
references to penalties due under this Act.".

PART XlI

69. This Part amends the Lotteries and Other Games Act,Aaltliments to
it shall be read and construed as one with the Lotteries and EJfhgieries
Games Act, hereinafter in this Part referred to as "the principal Aggg}ass/gf:t-

70. In the ARRANGEMENT OF ACT of the principal Actamendment of
for the words "PART VI The National Lottery" there shall gjgngementof
substituted the words "PART VI The National Lottery Licence". principal Act.

71. In sub-article (1) of article 2 of the principal Act, in théendment of
definition "National Lottery”, immediately after the words "top, '?pgl‘ﬂct{fe
company registered in Malta" there shall be added the words "and any
games authorised by the Authority and subject to such terms and

conditions therein".

72. In paragraph (b) of article 11 of the principal Act, for theéendment of
words "forming part of the National Lottery" there shall be substit@ﬁé@;ﬂfgghe

the words "forming part of the National Lottery licence".

73. For the title "PART VI - THE NATIONAL LOTTERY" Amendment of
immediately before article 26 of the principal Act, there shallgHfgl farV.,
substituted the title "PART VI - THE NATIONAL LOTTERWAct

LICENCE".

74. Article 26 of the principal Act shall be amended @agendment of

. article 26 of the
follows: principal Act.

(a) in the first proviso to sub-article (1) thereof, for the
words "may not operate the National Lottery" there shall be
substituted the words "may not operate the National Lottery
licence™;

(b) in the second proviso to sub-article (1) thereof, for
the words "may operate the National Lottery" there shall be
substituted the words "may operate the National Lottery
licence";
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(c) sub-article (2) thereof shall be substituted by the
following new sub-article:

"(2) Where the National Lottery licence is
operated by the Minister, the Minister shall exercise all
such powers as may be necessary or expedient for the
purposes of such operation and the provisions of this Act
relating to the National Lottery licence, other than those
relating to licensing and the National Lottery licence, shall
apply and have effect with any necessary modifications or
adaptations as they apply and have effect in relation to the
National Lottery licence as operated by a National Lottery
licensee.";

(d) in sub-article (3) thereof, immediately after the
words "may by licence authorise a person to operate the
National Lottery" there shall be added the words "and any
games authorised therein"; and

(e) immediately after sub-article (3) thereof, there shall
be added the following new proviso:

"Provided that if the National Lottery licensee does
not operate any one of the games prescribed to form part of
the National Lottery by virtue of regulations made under
this Act for a period as prescribed in the National Lottery
licence, the Minister shall have the right to concede the
operation of such game to another person in terms of
regulations issued by the Minister in terms of article 78.".

Amendment of 75. In sub-article (1) of article 28 of the principal Act, for the
oo at . words "the sole object of which" there shall be substituted the words

"the main object of which".

Amendment of 76. In sub-article (1) of article 29 of the principal Act, for the
A oAt © words “the sole object of which" there shall be substituted the words

"the main object of which".

Amendment of 77. Article 31 of the principal Act shall be amended as

article 31 of the .
principal Act. follows:

(@) in sub-article (4) thereof, for the words "forming
part of the National Lottery and" there shall be substituted the
words "forming part of the National Lottery licence and";

(b) in paragraph (a) of sub-article (5) thereof, for the
words "forming part of the National Lottery" there shall be
substituted the words "forming part of the National Lottery
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licence"; and

(c) in sub-article (8) thereof, for the words "have as its
sole object" there shall be substituted the words "have as its
main object".

78. Article 36 of the principal Act shall be amended mgendment of

. article 36 of the
follows: principal Act.

(a) for the marginal note thereof, there shall be
substituted the following: "Permit for person to sell games
forming part of the National Lottery licence.";

(b) in sub-article (1) thereof, for the words "forming
part of the National Lottery" there shall be substituted the words
"forming part of the National Lottery licence";

(c) in sub-article (2) thereof, for the words "forming
part of the National Lottery" there shall be substituted the words
"forming part of the National Lottery licence";

(d) in sub-article (3) thereof, for the words "forming
part of the National Lottery" there shall be substituted the words
"forming part of the National Lottery licence";

(e) sub-article (5) thereof shall be substituted by the
following new sub-article:

"(5) Without prejudice to the provisions of sub-
article (6), any such permit shall cease to have effect upon
the revocation or termination of the authority or
appointment of the permit holder given or made by the
National Lottery licensee to sell games forming part of the
National Lottery licence or in the event that a National
Lottery licence ceases to have effect for any reason
whatsoever and the holder of any new National Lottery
licence issued in terms of this Part does not authorise or
appoint the permit holder to sell games forming part of the
National Lottery licence."; and

(f)  in sub-article (9) thereof, for the words "forming
part of the National Lottery" there shall be substituted the words
"forming part of the National Lottery licence".
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PART XI1I1

79. (1) This Part amends the Code of Police Laws, and it
shall be read and construed as one with the Code of Police Laws,
hereinafter in this Part referred to as "the Code".

(2) The provisions of this Part shall come into force on such
date as the Minister responsible for the Police may, by order in the
Gazette, establish.

80. Sub-article (9) of article 319 of the Code shall be amended
as follows:

(@) in paragraph (b) thereof, for the words "but not
exceeding two thousand and three hundred and twenty-nine
euros and thirty-seven cents (2,329.37)." there shall be
substituted the words "but not exceeding two thousand and three
hundred and twenty-nine euro and thirty-seven cents
(€2,329.37):"; and

(b) immediately after paragraph (b) thereof there shall
be added the following new proviso:

"Provided that where the provisions of
Cap. 441. the Trading Licences Act or regulations made
thereunder provide for higher punishments
than those imposed by this sub-article, the
provisions of the said Trading Licences Act or
regulations made thereunder shall apply.".

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 471 of the
9th May, 2012.

MICHAEL FRENDO

Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk to the House of Representatives





